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e-mail: malgomsl@neuf.fr
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POTRZEBUJESZ 
UBEZPIECZENIA  
W KONKURENCYJNYCH 
CENACH ? ZAD ZW OŃ!
Dariusz ŚCIGAJ, przedstawiciel firmy ubezpieczeniowej 

FOUR GATES FRANCE C0URTAGE, 
p ro p o n u je  w s ze lk ie  u b e zp ie c ze n ia  
i u s łu g i k re d y to w e

61, rue de la Tour d'Auvergne
(RER A, stacja Torcy) - 77185 L0GNES
Tel. 0 9  5 00  8 0 0  32  (po francusku) lub
06 70 35 13 76 (po polsku i francusku)
N°0RIAS: 1005837
e-mail: d.scigajiąfourgates.fr

Na życzenie  
do jazd  do  

klienta  
w regionie  
paryskim

C O N C O R D IA  I

w w w .c o n c o r d ia .b iz .p l
Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA 

P O M P E S F U N E B R E S  
TRANSPO RT INTERNATIONAL

Habilitation n° 07-75-233 
Koszt sprowadzenia ciała lub urny 

do Polski 2 380 EUR (trumna + transport)
Kontakt: Tel.: 0048 34 362 71 57 

0048 6037949 99 
fax: 0048 34 366 5422 

concordia@concordia.biz.pl

Votre prochaine maison O R T E L  M O B I L E  T O  R Ó W N IE Ż  R O Z M O W Y  W E  F R A N C J IrD o ładow anie je s t  m ożliw e z  n asze j 
stro ny  internetow ej lub w  sp e c ja ln y ch  
punktach doładow ania.

H phOneo
w w w .ortelm obile .fr - 0980 980 803*

(l)Offreettarifsvatablesjusqu'au 31 /Ol /2012. Focturation des appels nationaux a  to seconde et des appełs intemafionaux ó la minutę indivisib(e. Cout de connexion: 0 ,15 € par appel. 
•Temps d'appel gratuit puis prix d’un appel local depuis un fixe.( In «  m a iso n  en  b o is  (voir pago i s m  1 6 )

"II est un coin de France ou le bonheur fleurit, oii l'on connait d'avance les joies du paradis. 
Et quand on a la chance d'etre de ce Pays, on est comme en vacances durant toute sa vie!"  

(d'apres la celebre chanson de Luis Mariano)
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Polska, Polslcu... cala Polska !
Dzięki A.F.P.E. Dzień Dobry - najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła l
W ARSZAW A BEAUVAIS (1-3-5) 12 :20- 14:35
BEAUVAIS-W ARSZAW A (1-3-5) 15:05 -17 :10

BEAU VA IS -KR AKÓ W (2-4-6) 15:10 -17 :30
KRAKÓW  -BEAU VAIS (2-4-6) 17:55 - 20:15

KATOWICE-BEAUVAIS (2-4-6) 12 :20- 14:35
BEAUVAIS -KATOWICE (2-4-6) 15:05 -17 :10

PO ZN A N - BEAUVAIS (4-7) 11:40 -13 :40
BEAUVAIS - POZNAN (4-7) 14 :10-16 :00

WROCŁAW BEAUVAIS (2-4-6) a partir dli 29.03.2012

BEAUVAIS-W RO CŁAW (2-4-6) apartirdu29.0i.2012

PARIS CDG KRAKÓW (1-3-5-6-7) 07 :50 -10 :10
KRAKÓW  PARIS CDG (1-3-5-6-7) 10 :40 -13 :00

R e se rv a t io n s  e t  b i l l e t s : 0 9  5 4  0 2  3 0  1 0

A l  R F R A N C E  J ' U J T
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easyJet

Do babci na faworki.
Z Paryża do Warszawy, Katowic, 
Gdańska, Poznania i Wrocfawia

od

4 5

.99
€

Cena lotu w jedną stronę 
zawierająca podatki, opłaty 
obowiązkowe i opłatę za 
rezerwację. Wszystkie sztuki 
bagażu rejestrowanego pod­
legają dodatkowym optatom. 
Liczba miejsc w podanej 
cenie jest ograniczona.

wizzair.com
LUNDI

P0NIEDZ.
(1)

MARDI
WTOREK

(2)

MERCREDI
ŚRODA

(3)

JEUDI
CZWARTEK

(4)

VENDREDI
PIĄTEK

(5)

SAMEDI
SOBOTA

(6)

DIMANCHE
NIEDZIELA

(7)

PARIS-WARSZAWA
POUSH AIRLINES

U JT
tel.: 0147 03 9002

07:15 - 09:35 
12:00-14:20 
16:30-18:50 
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
12:00-14:20

19:30-21:50

12:00 -14:20 
16:30-18:50 
19:30-21:50

07:15-09:35
12:00-14:20
16:30-18:50
19:30-21:50

07:15-09:35 
12:00 -14:20 
16:30-18:50 
19:30-21:50

07:15-09:35
12:00-14:20

19:30-21:50

12:00-14:20

19:30-21:50
PARIS CDG-Kraków 11:00-13:20 11:00-13:20 11:00 -13:20 11:00-13:20 11:00 -13:20 11:00 -13:20 11:00-13:20
PARIS-RZESZÓW 
(via WARSZAWA)

07:15 -13:30 
12:00 -17:40

07:15 -13:30 
12:00 -17:40

12:00 -17:30 07:15-13:20
12:00-17:30

07:15-13:30 
12:00 -17:40

07:15-13:30 
12:00 -17:40

12:00-17:40

WARSZAWA PARIS
POLISH AIRLINES

U JT
tel.: 014703 9002

08:40-11:10 
13:00-15:30 
16:15 -18:40 
19:55-22:20

08:40 -11:10 
13:00-15:30 
16:15-18:40

08:40-11:10 
13:00-15:30 
16:15-18:40 
19:55 - 22:20

08:40-11:10 
13:00-15:30 
16:15 -18:40 
19:55-22:20

08:40-11:10 
13:00-15:30 
16:15 -18:40 
19:55-22:20

08:40-11:10 

16:15 -18:40

08:40-11:10 
13:00 -15:30 
16:15 -18:40 
19:55 - 22:20

KRAKÓW PARIS CDG 07:55-10:10 07:55 -10:10 07:55 -10:10 07:55-10:10 07:55-10:10 07:55 -10:10 07:55 -10:10
RZESZÓW PARIS 09:05 -15:30 

14:00 -18:40 
18:05 - 22:20

09:05 -15:30 
14:00 -18:40

09:05 -15:30 
14:00-18:40 
18:05 - 22:20

09:05 -15:30 
14:00-18:40 
18:05 - 22:20

09:05-15:30 
14:00-18:40 
18:05 - 22:20

14::00-18:40 09:05-15:30 
14:00 -18:40 
18:05-22:20

PARIS-WARSZAWA
AIR FRANCE 

mmmww / mm

tel.: 01 4703 9000

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40 - 20:55

09:35 -11:50 
12:40-14:55 
15:55-18:10 
18:40-20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40-20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55-18:10 
18:40 - 20:55

09:35 -11:50 
12:40-14:55 
15:55 -18:10 
18:40 - 20:55

09:35 -11:50 
12:40-14:55

18:40-20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40 - 20:55

WARSZAWA - PARIS

AIR FRANCE 
m m m m i/mw

tel.: 0147 03 9000

07:05-09:30
12:45-15:10
15:45-18:10
19:05-21:30

07:05 - 09:30 
12:45-15:10 
15:45-18:10 
19:05-21:30

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45 -18:10 
19:05-21:30

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45 -18:10 
19:05 - 21:30

07:05-09:30
12:45-15:10
15:45-18:10
19:05-21:30

07:05-09:30
12:45-15:10
15:45-18:10

07:05-09:30 
12:45-15:10 
15:45 -18:10 
19:05-21:30

Polska  na w yc ią g n ię c ie  r ę k i !
Tanie przeloty do Polski w Biurze A.F.P.E. 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

T e l .  :  O l  4 7  0 3  9 0  0 2  
Biuro czynne codziennie od 9:00 do 18:00 - Biuro zamknięte w soboty 

Kupując bilet wcześniej oszczędzasz! PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ OTRZYMASZ BILET 
TEGO SAMEGO DNIA za pośrednictwem e-mail, faksu lub pocztą nazajutrz.

T e l .  : O l  4 7  0 3  9 0  0 2
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d prix legers grace aux reductions 25% et 50% !

Disneyland
Walt Helias Disney plus connu sous le nom de Walt Disney naquit le 5 decembre 1901 a Chicago. II etait le qua- 
trieme enfantd'unefam ilied'orig ine irlandaise. A 16ans il quitte Tecole et veut s'engager (en 1917) dans l'armee 
americaine. Bien que faisant plus vieux que son age, il ne peut etre admis dans 1'armee americaine dont l'age 
minimum obligatoire est de 18 ans. Voulant alors devenir conducteur d'ambulance, il n'a pas non plus les 17 ans 
requis. II trouve alors la solution: avec 1'aide d'un ami, il falsifie son passeport, ramenant sa date de naissance a 
1900 et fut incorpore comme conducteur d'ambulance dans la croix rouge americaine. II fit son entree dans la 
deuxieme guerre mondiale le lendemain de Tarmistice en debarquant au Havre le 12 novembre 1918. Quelques 
annees plus tard de retour aux USA il commenęa par la creation de personnages pour dessins animes, courts 
metrages et films bases sur des contes de fees populaires et histoires pour enfants. En 1928, de son genie creatif, 
il crea Mickey Mouse, Minnie Mouse et Pat Hibulaire puis par la suitę sans discontinuer de nombreux person­
nages. Depuis plus de 80 annees, tous ces personnages, films, dessins animes ont fait et font toujours rever des 
millions d'enfants dans le monde. Devenus adultes beaucoup d'entre nous en conservent encore la nostalgie. 
Le 19 decembre 1966 il mourut a Los Angeles a l'age de 65 ans. A ce jour 5 parcs DISNEYLAND ont ete crees dans 
le monde dont celui de DINEYLAND a 45 km de Paris ( Marne la Vallee ). Cest une oeuvre immense mais aussi 
une attraction unique en Europę qu'il est possible de visiter toute 1'annee. Avec A.F.P.E. «Dzień Dobry» Magazine 
profitez d'entrees a tarifications reduites: prix unitaire, adultes et enfants 40 €uro.

Parc Asterix
Le personnage d'ASTERIX le GAULOIS est ne de l'imagination fertile de Rene GOŚCINNY. Ne a Paris le 14 aout 
1926, de parents polonais ayant fui, pour son pere Varsovie ou il etait ingenieur, pour sa mere le village de Khor- 
dorkow ( maintenant en Ukrainę) a la suitę de pogroms recurrents. La familie s'etablit ainsi a Paris en 1912. A 
51 ans il deceda le 5 novembre 1977 d'un arret cardiaque. Le 30 avril 1989 le Parc Asterix ouvrait ses portes ou 
de nombreuses attractions regulierement renouvelees font de ce site d'attractions l'un des 2 les plus frequentes 
de France. B ille ts: 26 €uro.

Aquaboulevard
Le parc aquaboulevard a ouvert depuis pres de 25 ans, le 7 fevrier 1987.11 est realise sur le modele des grands 
parcs aquatiques que l'on retrouve dans toutes les grandes metropoles. Avec ses 11 piscines et bords de plagę, 
avec une eau a 28 ou 30°, il est lieu favori des enfants avec en plus le tobogan-baleine, mais aussi pour les plus 
grands avec le tobogan-turbot et de nombreuses autres attractions. Cest durant toute 1'annee une bulle tropi- 
cale a Paris. Recommande pour les nostalgiques des vacances d'ete a la plagę. Tarif unique pour tous les jour la 
semaine adultes et enfants 14 €uro.

Bateaux Parisiens
Que serait PARIS sans le charme de ses bateaux sur la Seine ? Vous qui avez toujours reve d'une traversee au fil de 
l'eau, de naviguer au milieu des monuments parisiens illum ines,profitez d'un tarif exceptionnel pour illuminer 
une de vos soirees ou celle de vos invites I Billets 7 €uro par passager.

La Tour Montparnasse
Situee dans le 15° arrondissement de Paris, elle fut construite a 1'emplacement exact de 1'ancienne gare Mont­
parnasse. Depuis son projet jusqu'a l'achevement de sa construction elle fut 1'objet de nombreuses et d'inter- 
minables controverses. Sa hauteur de 210 metres en ont fait jusqu'a 2011 l'immeuble le plus haut de France 
avant l'achevement en 2011 de la Tour FIRST ( 231 metres ) a La Defense. La premiere pierre fut posee en 1970 
et l'achevement des travaux en 1972. Son inauguration eut lieu en 1973. Sa terrasse au 56° etage permet de 
beneficier d'une vue unique a 360°, de voir Paris dans sa totalite,de voir decoller les avions des aeroports pari­
siens, mais aussi par temps favorable jusqu'a 50 kilometres. Une vue de Paris de ce lieu unique constitue l'un des 
points certainement les plus attractifs pour les visiteurs de passage mais aussi pour les parisiens eux-memes.
Tarif preferentiel: 7 €uro adultes et enfants.

Musee Grevin
Cree en 1882 sur 1'idee d'un journaliste Alfred MEYER, ce dernier fit appel a Alfred GREVIN qui avait dans la vie 
une double activite, celle de caricaturiste et de dessinateur. Depuis pres de 130 ans se cótoient, mais se renou- 
vellent plus de 450 personnages qui ont fait 1'histoire, 1'actualite politique, artistique, music-hall etc... Que vous 
habitiez Paris ou region parisienne ou de passage, voici une idee originale pour passer un bon week-end ou y 
inviter des amis. Tarification unique adultes et enfants 13 €uro.

Cabaret Le Lido
Une soiree bien parisienne ne se conęoit pas sans venir au plus prestigieux des Music-Halls parisiens. En 1946, 
les freres Clerico, d'origine italienne reprennent avenue des Champs Elysees « La Plagę de Paris » qui etait tres 
en vogue a « la belle epoque » et dont la decoration etait inspiree parVenise et sa plagę du Lido. L'inauguration 
du LIDO eut lieu le 20ju in 1946. lis furent les createur des diners-spectades, formule qui sera par la suitę copiee 
et recopiee dans le monde entier. Le succes grandissant, en 1977 le Lido s'agrandit et s'installe sur 6.000 metres 
carres dans Timmeuble Normandie au 116 bis Av. des Champs Elyseens. Avec en permanence pres de 100 
artistes, 25 decors, 600 costumes, le LIDO est sans nul doute le premier music-hall parisien.Tous les soirs ( sauf 
samedi et d im anche) billets a 44 €uro ( Spectacle + 1 coupe de champagne).

Tous les details du programme et places a prix reduit sont disponibles au Bureau de 1'A.F.P.E. Dzień Dobry Magazine du lundi au vendredi de 10h30 a 18h00 
au 240, rue Rivoli 75001 Paris. Plus d 'inform ation au 01.47.03.90.02. Les 2 premiers dimanches du mois de 8h30 a 12h30 (pendant ce temps le Magazine Dzień Dobry

est d istribue devant 1'Eglise Polonaise Concorde - contact au 06.09.02.84.17).
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2012
Soyez les bienvenus au Pays Basąue
Le Pays Basąue est compose de 7 provinces : en France Le Labourd, La Soule, La Basse Navarre, 
en Espagne La Biscaye, le Guipuzcoa, I'Alava, la Navarre soit au to ta l: environ 20550 km2 pour 

2 900 000 habitants. L'Euskara est la langue co-officielle avec le castillan au Pays Basque espagnol. 
"L'Euskara batua" est la version unifiee des differentes declinaisons de la langue basąue :

c'est le basąue officiellement parle.

E uskadi ou Eskual Herria
Situe entre entre les cham es pyreneennes 
et cantabriques, il apparait com m e un vaste 
ensellem ent ou les m assifs paleozoi'ques 
disparaissent (C inco Villas a l'est, Asturies 
a 1'ouest) pour ceder la  place a un ensem ble 
plus plisse de roches sedim entaires d'age se- 
condaire, dont les som m ets se situent en 1000 
et 1500 m culm inant avec le mont A itzgarri a 
1544 m. L erosion  intense du versant atlan- 
tique y a degage des form es structurales ou 
dom inent les escarpem ent de calcaire urgo- 
nien (plis-failles) et les cuestas. La cote ro- 
cheuse et fortem ent influencee par la struc- 
ture, est indentee de nom breuses rias (B ilbao, 
G uernica, Pasajes) qui abritent une intense 
vie m aritim e.
Le clim at oceanique, doux et hum ide (plus de 
1 m etre de pluie par an sur le versant nord), 
a favorise la prairie, les cultures fourrageres 
et l ’elevage, ou dom inent les bovins. M al- 
gre leur petite taille, les exploitations, sou- 
vent dispersees (caserios), sont m odernes. 
L ’activite industrielle prim e ici de tres loin: 
la conjonction de ressources naturelles, d ’une 
tradition m anufacturiere, de relations com- 
m erciales avec FEurope du N ord-O uest et 
d ’un capitalism e entreprenant a fait du Pays 
basque un des foyers industriels de 1’Espagne 
moderne: ses plus grandes societes ont une 
dim ension nationale, voire internationale. 
D om ine par la m etallurgie fondee sur l ’ex- 
traction du fer et 1’im portation du charbon 
(anglais puis asturien), le Pays basque foum it 
a la fois des biens d ’equipem ent et interm e- 
diaires (aciers, papiers, cim ents, chim ie) pro- 
duits par les industries lourdes des com plexes

4  D z i e ń  D o b r y  jw w w .w irtualnafrancja.com  -----------

portuaires du littoral, tandis que 1’industrie 
de transform ation est surtout le fait de petites 
villes m anufacturieres alignees en chapelet 
dans les vallees longitudinales ou transver- 
sales.

Sur le versant m eridional, plus sec et plus 
froid, la province d ’A lava, plus agricole 
(cereales et ovins) et m oins industrielle, a 
une population m oins dense et un seul grand 
centre urbain, V itoria, sa capitale (200 000 
habitants en 1990); celle-ci, situee a un car- 
refour tres frequente, est un póle industriel 
im portant. Sur le versant cantabrique, la B is­
caye concentre 1’essentiel de ses activites 
dans le com plexe de B ilbao, ou dom inent les

industries de base (siderurgie) et le couloir de 
1’Ibaizabal (D urango). D ans le G uipuzcoa, au 
contraire, le paysage industriel est celui des 
vallees m ontagnardes ou se suivent les cites 
industrielles (m etallurgie de transform ation, 
textile et papeteries). Sur la cote, la ria de Pa­
sajes et la baie de la C oncha (San Sebastian) 
sont deux centres tres actifs: la prem iere grace 
a la peche et aux industries, la seconde grace 
aux activites balneaires qui anim ent la capi­
tale de la province (175 500 hab. en 1990).

L a partie franęaise du Pays basque, beaucoup 
m oins etendue que la partie espagnole (m oins 
de la m oitie occidentale du departem ent des 
Pyrenees-A tlantiques), presente des traits

http://www.wirtualnafrancja.com


geographiąues differents, mais une com m u- 
naute de langue, de coutum es et de nationa- 
lism e. Le relief est aussi varie et morcele: 
petits m assifs calcaires greseux ou cristallins 
peu eleves mais difficiłem ent franchissables 
(passage de R oncevaux) dans une structure 
com plexe qui traduit 1’abaissem ent progres- 
sif des Pyrenees vers 1’ouest. Des form es 
traditionnelles d ’agriculture et d ’elevage 
persistent dans un cadre de m oyenne m on- 
tagne hum ide, dom inee par 1’arbre, 1’herbe 
et la  lande a fougeres. Les efforts de moder- 
nisation (cooperatives, m ais, lait de brebis) 
se sont heurtes a la petite taille des exploi- 
tations et aux difficultes de com m unication. 
L in te rieu r se depeuple, et les villes n ’y sont 
que des bourgades industrielles (M auleon) 
ou des lieux de passage (Saint-Jean-Pied-de- 
Port), tandis que la cóte, anim ee par la peche, 
le tourism e et 1’industrie, s ’est developpee 
en une aire urbaine lineaire, dont fait partie 
1’agglom eration B ayonne-B iarritz (160 000 
hab. en 1990). Saint-Jean-de-Luz, im portant 
port de peche, voit sa rentabilite assuree par 
la capture estivale de thon. La Cóte d 'A rgent, 
rocheuse et battue par la houle, jou it d ’une 
reputation balneaire depuis le second Em pire, 
et les constructions touristiques sont nom- 
breuses (B iarritz, G uethary). A 1’em bouchure 
de 1’A dour, le port de B ayonne s ’est develop- 
pe grace a l’exportation du soufre et du gaz de 
Lacq ainsi que du m ais beam ais.

et Schuchardt la situaient 
com m e les restes d ’une langue 
iberique datant d ’avant les 
conquetes rom aines).

Quoi qu'il en soit, la langue 
basque est la langue d'un 
Peuple dont on a m aintenant 
la conviction qu'il a toujours 
habite cette region. E lle a 
sans doute - com m ent pour- 
rait-il en etre autrem ent - subi 
les influences des langues 
et dialectes environnant ou 
lointains com m e ,peut-etre le 
caucasien dont les habitants 
eurent tres tót des echanges 
com m erciaux avec la region.

O n en connait les caracteristiques et depuis 
la  creation de la C om m unaute A utonom e 
B asque, le G ouvernem ent Basque a voulu 
donner a 1'EUSKARA une unitę "officielle" 
en etablissant une gram m aire et des regles 
sem antiques com m unes a tous les dialectes 
basques parles du N ord au Sud. On 1'appelle 
1'Euskara B atua (la langue basque unifiee) : 
elle est parlee par les fonctionnaires, ensei- 
gnee dans les ecoles (ikastolak), utilisee par la 
radio, la television, dans les livres, la littera- 
ture ou les joum aux . Principalem ent derivee 
du labourdin (euskara parle dans le Labourd - 
voir la  page geographie du Pays B asque), elle 
est preconisee par lA cadem ie  de la Langue 
basque (Esukaltzaindia).

II est m aintenant adm is que les B asques ne 
descendent pas d 'une im m igration passee. 
Les traces de l'existence de 1'homme ne dif- 
ferent guere de celles trouvees dans les autres 
regions de 1'Europe m eridionale. On a trouve 
des galets tailles vieux de 300 000 ans.

Q uinze m ille ans avant notre ere, 1'Homo sa­
piens sapiens laissa des chefs-d 'oeuvre, pein- 
tures et sculptures, dans les grottes de Las- 
caux en Perigord mais aussi en Pays Basque

L orig ine  du peuple basque est un grand mys- 
tere qui a fait couler beaucoup d 'encre.
D 'ou viennent-ils et d'ou vient la langue tou­
jou rs parlee par les B asques ?
L o rig ine  de la langue basque est mai connue. 
Elle n 'est pas issue du latin, qui a donnę nais- 
sance a bien des langues europeennes.
On lui a  trouve des ressem blances avec des 
langues caucasiennes (G. D um ezil, le profes- 
seur R . Lafon entre autres), cham ito-sem i- 
tiques et iberiques (G uillaum e de H um bolt

dans les grottes d 'Isturitz et d 'O xocelhaya en 
B asse-N avarre, d A ltx eri, U rtiaga et Ekain en 
G uipuzcoa et de Santim am ine en Biscaye.

Les dolm ens m egalithiques sont tres nom - 
breux au nord com m e au sud des Pyrenees et 
datent de l'age du bronze, il y a 4000 ans. Vers 
Tan 1000 a 1'age du fer, les basques furent en 
contact avec les celtes qui les repousseront 
vers les m ontagnes en leur apprenant 1'usage 
du m etal. C ette visite celtique explique sans 
doute les crom lechs, cercie de pierres dres- 
sees qu'on peut observer autour de la Rhune.

Le m usee de Sare. Les traces les plus an- 
ciennes de presence hum aine en Pays Basque 
rem ontent a quelques 200 000 ans. II sem ble 
d 'apres certains anthropologues, linguistes et 
archeologues que la langue Basque etait deja 
u tilisee au debut de la  Protohistoire. C 'est 
avec l'arrivee des R om ains en Terre Basque 
que nous som m es passes a la periode histo- 
rique.
Les R om ains trouveront sur place un peuple 
bien etabli dont la langue s'etend dans les 
provinces dA quita ine . En 56 av. J.-C ., les 
peuples dA quita ine  seront vaincus par un des 
lieutenant de C esar, Publius C rassus avant 
m em e d 'avoir pu se porter au secours des 
A rm oricains.
C om m e le souligne Jean-Louis D avant dans 
son "H istoire du Peuple B asque", "logique- 
m ent, 1'euskara devrait disparaitre au profit 
du latin. M ais c'est le latin qui m eurt, tandis 
que le basque se m aintient dans la partie acci- 
dentee du pays".

A pres les R om ains, ce furent les W isigoths 
vers 470 puis les Francs. Petit a petit se consti- 
tue le duche de Vasconie (V I0 - V II° siecles) 
s 'etendant ju squ 'a  la G ascogne actuelle.
En 670, les B asques elisent pour duc O tsoa 
passant ainsi a 1'independance com plete et 
fondent le duche dA quita ine  qui englobe 
celui de Vasconie et s'etend jusqu 'a  la Loire. 
Son fils, O don (Eudes) est reconnu en 720 par 
C harles M artel.
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Pepin le B ref, proclam e roi en 751, m ena 
durant 30 ans une guerre contrę les Vasco- 
A ąuitains, suivi par C harlem agne, son il- 
lustre fils. Ce dernier m et, en 778, le siege 
devant Saragosse pour contenir les m usul- 
m ans et rase, sur le chem in du retour, les 
murs de Pam pelune. Le 15 aout 778, l'ar- 
riere-garde com m andee par le com te R oland 
est ecrasee par les m ontagnards basąues.

L apogee du principat de Vasconie se situe 
autour de l'an 1000. En 824, les basąues 
unis, choisissent Inigo A rista com m e roi 
d 'un Etat souverain - bien avant donc celui 
de France ou d 'Espagne : le Royaum e de 
Pam pelune qui deviendra vers le m ilieu du 
X IIe siecle le Royaum e de N avarre. De 824 
a 1234, 16 rois s'y succederont.
Sanche III G arces le G rand (1000-1035) 
annexera une partie de 1'Aragon, la B iscaye, 
l'A lava, le G uipuzcoa, la B asse-N avarre et en 
1028, la C astille. En 1023, il cree la vicom te 
du Labourd pour son cousin Sancho-Loup qui 
s'installe a B ayonne (Lapurdum , qui donna 
son nom  a la province pour prendre celui de 
Bai O na, le bon fleuve). Ce fut 1'apogee que 
term inera la partition du R oyaum e entre ses 
nom breux fils. II sera livre a des guerres fra- 
tricides entre les rois de N avarre, dA ragon  et 
de C astille ne retrouvant un sem blant d'unite 
que pour com battre les m usulm ans.

En 1137, la Soule et le Labourd passent a la 
France apres le m ariage d A lien o r dA qu i- 
taine avec Louis V II. M ais en 1152 apres son 
divorce et son rem ariage avec H enri Plan- 
tagenet futur roi dA ng le terre , elles passent a 
la couronne britannique.
En 1200 la C astille s'em pare de TAlava et 
devient seigneur du G uipuzcoa. En 1379 
Juan de H aro, seigneur de Biscaye devient 
roi de C astille. Les trois privinces unieś a la 
C astille conserveront une autonom ie de fait, 
attestee par des Fors tres liberaux. Les rois 
de C astille preteront serm ent de respecter les 
libertes forales sous le chene de G uernica. La 
N avarre glisse vers la France avec le m ariage 
de Jeanne l re de N avarre et du futur Philippe 
IV le Bel. La loi salique ne s'appliquant pas 
en N avarre, Jeanne a herite de la  couronne 
par sa descendante du com te Thibault IV 
de cham pagne (et Ier de N avarre) que les 
B asques ont appele apres la m ort de son oncle 
Sanche le Fort. De 1285 a 1328 la N avarre 
appartiendra a la couronne de France. Or, tan- 
dis qu'apres la mort des trois fils de Philippe 
le Bel la couronne de France revient, de par 
la loi salique, au neveu du grand roi, Philippe 
V I de Valois, la N avarre est revenue, par heri- 
tage, a la filie de Louis X  le H utin, fils aine de 
Philippe le Bel : Jeanne II m ariee au com te 
Philippe III d 'Evreux. Apres la m aison d A ra ­

gon, la N avarre revient a celle d 'A lbret. M ais 
par suitę du refus des N avarrais et de leur 
appel a 1'aide, le roi de C astille, Ferdinand 
dA ragon  occupe la N avarre peninsulaire en 
1512 et l'annexe en 1515. Le futur H enri IV 
herite de la couronne de sa m ere, Jeanne III 
d A lb re t qui a epouse A ntoine de B ourbon . Ce 
qui reste de la N avarre, c'est a dire la B asse- 
N avarre revient a la France lorsqu’il devient 
"roi de France et de Navarre" en 1581. Louis 
XIII enterinera definitivem ent cette situa- 
tion en prom ulguant en 1620 1’E dit d 'U nion. 
Apres la guerre de Cent A ns, la France recu- 
pere le Labourd en 1451 ainsi que La Soule 
sous Louis XI. B arbara LO Y ER  dans son 
livre "Geopolitique du Pays Basque" donnę 
cette definition : "les fueros sont les coutum es 
dA ncien  R egim e appliquees par les assem ­
blees locales, dites forales, que le roi de cas­
tille davait ju rer de respecter pour obtenir I'al- 
legeance des provinces basques. En B iscaye, 
la cerem onie du serm ent royal se deroulait au 
pied d'un chene, dans la ville de G uernica (en 
euskara G ernika), devenu par la suitę le sym ­
bole de 1'independance basque. On appelle 
"fueriste" celui qui reclam e 1'application des 
fueros, et "fuerism e", le m ouvem ent ideolo- 
gique qui leur est lie.".Toutes les tetes cou- 
ronnees, espagnoles, franęaises ou anglaises, 
apres avoir affirme leur souverainete sur les 
provinces B asque, s 'em pressaient neanm oins 
de confirm er ces libertes locales appelees fue­
ros en Espagne, fors en France, ou coutum es. 
En France, la Revolution Franęaise y m ettra 
fin. Q u'etaient-ils ces Fors que Jean-Louis 
D avant ąualifie de "veritables constitutions, 
negociees de puissance a puissance par les 
petits E tats basques et leur nouveau roi" ? 
Sans entrer dans la querelle opposant ceux 
pour qui les fueros sont un droit historique 
en  tant que lois ancestrales du peuple Basque 
souverain a ceux qui les considerent com m e 
de sim ples coutum es locales, et pour simpli- 
fier, on peut dire qu'ils representaient un cer-

tain nom bre de particularism es legaux accor- 
des a chacune des provinces b a sq u e s :
- non-reversem ent des im póts a la couronne 
en presque totalite ;
- exem ption du service m ilitaire : une pro- 
vince basque devait assistance a la couronne 
lorsque les com bats avaient lieu sur son ter- 
r i to ire ;
- un regim e douanier p a rticu lie r: les douanes 
de C astilles etaient situees, non sur la cóte 
basque, mais sur 1'Ebre au sud. De ce fait, 
beaucoup de m archandises etaient m oins 
cheres que dans le reste du R oyaum e ;
- les assem blees forales, les Juntas G enerales, 
pouvaient appliquer un Pase foral, c'est a dire 
un droit de desobeissance a tout decret royal 
qui allaient a 1'encontre des fueros.
Le roi etait represente par un m agistrat (cor- 
regidor) dans les assem blees locales et les 
provinces basques avaient leurs representants 
a la Cour.
Tous les habitants du G uipuscoa sont nobles 
(hijosdalgo)... trouve-t-on dans les fueros de 
cette province en 1397 tandis que ceux de 
la B iscaye evoque en 1526 les "Biscayens 
nobles et de sang pu r" .
L a condition de noble devait etre reconnu a 
tous les habitants de ces deux provinces qui 
etaient exem ptes de 1'impót direct du par les 
roturiers et des droits sur le betail ou la taxe 
sur les transactions. L acces aux fonctions 
publiques leur etait possible dans tout le 
royaum e et ils ne pouvaient etre juges que par 
une cour speciale en dehors de leur province.

Les fueros d A lav a  ne m entionnent a priori 
rien de tel. La societe alavaise com ptait 
nobles, citadins et paysans, inegaux devant 
Timpot.

Le principe de la noblesse universelle repo- 
sait sur la preuve de 1'appartenance a la pro- 
vince et au debut du 19e siecle, 1'elite citadine 
dut lutter contrę les assem blees forales pour
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revenir, afin de pouvoir etre elue, aux norm es 
constitutionnelles espagnoles.

La disposition additionnelle n° 1 de la Consti- 
tution espagnole de 1978 m entionnera qu'elle 
"protege et respecte les droits historiques 
des territoires forals" (am para y respecta los 
derechos históricos de los territorios forales) 
ce que le Parti N ationaliste Basque interprete 
com m e la reconnaissance d'un statut "extra- 
constitutionnel".

L a centralisation de plus en plus forte des 
etats franęais et espagnols vont dechirer le 
Pays Basque au rythm e des guerres entre les 
deux pays et au travers des guerres de reli- 
gions.

En 1609, Pierre de L ancre, representant du 
Parlem ent de B ordeaux, laissera derriere lui 
pres de 700 victim es, fem m es et pretres, qu'il 
fera bruler pour sorcellerie sur le bucher. En 
1641 c 'est le soulevem ent de B ayonne contrę 
l'installation de la Ferm e. En 1661, ce sont 
les paysans de Soule qui, sous la  conduite du 
cure de M oncayolle, se revoltent avant d'etre 
battus par les m ercenaires du Parlem ent de 
B ordeaux. En 1685, la  region de Saint-Jean- 
Pied-de-Port se revolte contrę la gabelle... 
revoltes qui se succedent m enees souvent par 
des fem m es qui, c 'est le cas a H asparren en 
1784, se soulevent par m illiers.

M algre cela, 1'autorite m onarchique fait sentir 
tou t son poids en lim itant de plus en plus les 
libertes du pays, au nord com m e au sud.

La R evolution Franęaise balaie dans la tem- 
pete republicaine les libertes forales du Pays

Basque nord, Iparralde, avec les privileges 
de 1'ancien regim e. Les eloquentes et vigou- 
reuses protestations des deputes basques a 
la  C onstituante, notam m ent des freres G arat 
d 'U staritz, ne peuvent em pecher la suppres- 
sion de 1'autonomie de la Soule et du Labourd, 
l'annexion definitive de la B asse-N avarre a  la 
France et la creation d 'un departem ent des 
B asses-Pyrenees (aujourd'hui Pyrenees-At- 
lantique) englobant le Bearn et Iparralde.

Au sud aussi, les libertes sont de plus en plus 
lim itees. Au debut du X V IF  siecle, les rois 
d'Espagne decretent que pour participer aux 
A ssem blees de B iscaye et du G uipuscoa, il 
faut parler et ecrire le castillan. A insi ceux 
qui s 'exprim ent en euskara sont expulses de 
1'ombre seculaire du chene de G uernika. En 
1808 1'Armee franęaise de N apoleon occupe 
le pays en com m ettant des exactions qui 
levent les Basques contrę elle. La C onstitu- 
tion de C adix de 1812 est contraire aux lois 
basques. Elle sera abrogee par Fernando VII.

N 'ayant pas de descendance m ałe, le roi 
abroge le 29 m ars 1830 par la "pragm atique 
sanction" la loi salique en vigueur depuis 
Philippe V, prem ier Bourbon d 'Espagne, 
pour favoriser 1'accession au tróne de sa filie, 
1'infante Isabelle, nee la m em e annee de sa

troisiem e fem m e M arie-C hristine filie du roi 
des D eux-Siciles.
O bliges de selectionner leurs choix politiques 
en fonction de la sauvegarde des fueros aux- 
quels ils sont attaches, les B asques se rallient 
en 1833 a Don C arlos "Charles V ", frere du 
defunt ro i, qui revendique la legitim ite de 
la Couronne contrę 1'infante Isabelle et la 
regente, M arie-C hristine. C 'est la  prem iere 
G uerre C arliste (1833-1839).
D esorganises apres plusieurs succes par la 
m ort de leur ch e f, le generał basque Zum ala- 
karreguy, trahis par son successeur le generał 
M aroto, les Carlistes sont vaincus en 1839. La 
N avarre cesse d 'etre un royaum e et les fueros 
tout en etant garantis par 1'Espagne, sont re- 
duits au m inim um . L a douane est deplacee de 
1'Ebre a la B idassoa et aux Pyrenees coupant 
de fait les 4  provinces du sud des 3 soeurs du 
nord qui verront leurs industries artisanales 
pericliter rapidem ent m algre la  contrebande.

En 1872 eclate au to u rd e  don C arlos "Charles 
VII" fils de don Juan, cadet de don Carlos 
m ort en 1855, une deuxiem e guerre carliste* 
qui durera 4  ans (1872-1876) et aboutira 
a une nouvelle defaite. Le 21 ju ille t 1876, 
les fueros sont abolis. Toutefois, la N avarre 
apres confirm ation des fueros en 1839, nego- 
ciera un statut particulier au sein de 1'etat Es- 
pagnol, loi dite "pactisee" (paccionada) votee 
en 1841 et conservee en  1876.

A u X IX e siecle, C haho, un souletin chante 
la lutte de liberation nationale m enee par les 
Basques du sud. II definit la nation basque 
par des criteres sc ien tifiq u es: - terre, ethnie, 
langue, institutions, volonte, histoire, dem o- 
cratie... 60 ans avant Sabino A rana. Pierre 
Lafitte ecrit de lui qu'il est "le pere d 'un cer- 
tain nationalism e de gauche".

Sabino A rana G oiri, ne en 1865 en B iscaye, 
m ort en 1903, a 38 ans, est le fondateur de 
la doctrine nationaliste basque et du parti qui 
la defend depuis sa creation en 1898. II cree 
le neologism e "E uskadi"(l) et conęoit 1'Ikur- 
rina, le drapeau basque, sym boles essentiels 
de 1'idee d 'un Pays basque unifie independant 
qu'il justifiait par le concept aujourd'hui aban- 
donne d'une race basque "qui ne ressem ble, 
m em e pas de loin, a  1'espagnole ou a la fran­
ęaise, toutes deux d 'origine latine" (Sabino 
A rana, O bras com pletas,1965 p. 359).

"Le neologism e E uskadi (em ploye a  partir 
de 1899) designe d 'apres [Sabino A rana], 
"1'ensemble du Peuple basque" ("conjunto 
de eusko", "el Pueblo vasko en conjunto") 
(S .A rana, O .C ., p l 828), et non un territoire. 
Dans son idee en effet, cinq caracteres per- 
m ettent de definir la nationalite : la  race, la
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langue, le gouvernem ent e t les lo is, le  carac- 
tere et les cou tum es, la personnalite histo- 
rique ; o r chacun des Territoires basąues dis- 
pose de lois d istinctes et de gouvernem ents 
propres. E uskadi est donc constitue de plu- 
sieurs E tats po litiąuem en t independants les 
uns des au tres, e t c 'est pourquoi le com bat du 
fondateur du nationalism e basąue  concerne 
avant tou t la  B iscaye qui do it etre  "librę dans 
une E uskeria  lib rę" .
L a prem iere version du nationalism e 
basque est donc biscayenne. S'il existe une 
conscience unitaire de la "race B asque", les 
autres ingredients de la nation sont reunis 
de faęon independante par chacune des pro- 
v inces. C ependant, Sabino A rana etait par- 
tisan  de 1'union des B asques en une confe- 
deration  d 'E tats , independants entre eux , et 
independants de la  C astille . C ette confede- 
ration  devait com prendre les sept Territoires 
basques." (B arbara L oyer, G eopolitique du 
Pays B asque, O  L 'H arm attan  1997)

Le 14 ju ille t 1894, il cree avec des am is 
"Euskaldun B atzokia" et hisse au balcon de 
Tim meuble qui abrite la  societe , en plein B il­
bao , le d rapeau basque. A rrete par la po lice , 
la societe sera d issoute puis recreee sous 
form ę d'un "parti nationaliste basque" (PNB 
ou PN V ). E puise par de frequents sejours 
dans les prisons espagnoles, il m eurt a  38 
ans en leguant aux B asques une patrie (E us­
kadi), un drapeau (Ikurrina) e t un hym ne 
(G ernikako arbola) ainsi qu 'une abondante 
oeuvre in tellectuelle et litteraire en espagnol 
e t en euskara.

La m onarchie cede le pas a la  republique en 
1931. Les B asques proposent alors un sta­
tut d 1 autonom ie que la  N avarre refuse. M ais 
M adrid  m arque sa  defiance en  tram ant des 
pieds devant ces B asques qui veulent le reta- 
b lissem ent des anciens Fors, ce qui equivaut 
presque a une independance de fa it, ainsi 
que des relations directes avec le Y atican.

A  Paques 1932, 80 000  B asques accourent 
a B ilbao pour le p rem ier A berri-E guna, jo u r 
de la pa trie , organise par le PN B.
L e Fron t populaire arrive au gouvernem ent 
de M adrid  en 1936 avec seu lem ent 14% des 
voix en  B iscaye contrę 51%  au PN B . Le 18 
ju ille t 1936 voit le sou levem ent franquiste 
et en catastrophe, les C ortes vo tent le sta­
tu t d 'autonom ie des provinces basques le 7 
octobre 1936.

Principales villes 
du Pays Basque

BAYONNE
Au moyen age, Bayonne, etait la capitale 
des vicomtes de Labourd. A la lin du VII0 
siede et au debut du Xll° les rois d Angle- 
terre - ducs d'Aquitaine lui donnent une 
certaine autonomie et une charte de com- 
mune. Bayonne, ville marchande, aura 

une activite maritime intense et sera le principal soutien 
naval des rois d'Angleterre dans le Golf de Gascogne. En 
1451, Bayonne, conquise par les Franęais, devient la 
principale forteresse sur la frontiere franco-espagnole, 
cependant que, 1'embouchure de 1'Adour setant depla- 
cee de Capbreton a Port d'Albret a la fin du XIVe siede, 
son role portuaire diminue jusqu'au 18 octobre 1578, ou 
est ouvert le Boucau actuel. Bayonne reprendra peu a 
peu son role de port de transit vers la Navarre et y ajou- 
tera les relations avec le Canada (morue) et les Antilles. 
En 1726 sera fondee la Chambre de Commerce et en 1784 
Bayonne est port franc.
Sous la monarchie franęaise, elle perd une grandę part 
de son autorite municipale; les Gramont en sont maires 
a titre hereditaire. Louis XI fait construire le Chateau 
Neuf dont les defenses sont tournees vers la ville.
Apres 1523, les faubourgs sont rases, des bastions 
construits a la base des fortifications romaines et medie- 
vales, 1'enceinte sera completee par Vauban qui construi- 
ra la Citadelle.
Bayonne resistera en 1814 au blocus de Wellington; les 
travaux de fortification se prolongeront jusqu'au milieu 
du XIX° siede. Au XVII° et XVII° siedes seront tracees les 
Allees Boufflers, les Allees Marines et les Allees Paulmy, 
ainsi que le Port du Verger).
La premiere moitie du XIXe siede est une epoque de 
decadence ; la barre nuit au developpement du port,

autant que la suprematie anglaise ; la loi espagnole de 
1814 abrogeant les fueros, letablissement de douanes 
et de tarifs protectionnistes mettent fin aux relations 
entre Bayonne avec la Navarre.
Sous le Second Empire, le chemin de fer en 1855, pro- 
longe jusqu'a Irun en 1864, la colonisation des Landes, 
l'annexion de Saint Esprit en 1857 et 1'urbanisation de 
la zone comprise entre le pont Saint-Esprit et celui du 
chemin de fer marquent une reprise economique qui 
s'affirme avec la fondation des Forges de 1'Adour.
Par la geographie, au moins jusqu'a 1'Adour, Bayonne 
est Basque; elle a ete peuplee en majorite de Gascons, 
mais la minorite Basque y fut nombreuse et influente. 
Bayonne est ainsi le centre economique et culturel du 
Pays Basque.
Ses monuments l'y predisposent. Outre les remparts, ses 
maisons, sa cathedrale, dont l'eveque regissait la ma- 
jeure partie du Pays Basque avant 1789 et regit actuel- 
lement le departement, les musees et la bibliotheque de 
Bayonne constituent un patrimoine culturel tres supe- 
rieur a celui des villes plus importantes.

Biarritz, elegante Biarritz

La parcourir est un regal pour les yeux 
comme pour le coeur. La pointę de Saint 
Martin la separe d Anglet et c'est sur 
cette avancee de rochers que se dresse le 
Phare,fierdeses 73 m.

En bas ('est la plagę du Miramar qui borde le prestigieux 
Hotel du Palais, reconstruit a 1'emplacement de la villa 
de 1'imperatrice Eugenie.
Le Casino Municipal, lui, tróne en bonne place sur la 
Grandę Plagę qui aligne colonies et parasols jusqu'au 
sympathique port des Pecheurs et cinq autres plages 
bordent Biarritz, paradis des surfeurs.
Vu d'un peu plus loin, debout sur son rocher depuis 1865, 
la Vierge rassure les marins et veille sur la population

qui deambule jusqu'a elle. En face, c'est le merveilleux 
aquarium du Musee de la Mer avec ses poissons, ses col- 
lections de fossiles et ses phoques.
Le centre ville invite au shopping, les boutiques se succe- 
dent, les terrasses font le plein, la circulation est inces- 
sante.
Sportive ou coquette, naturelle ou sophistiquee, Biarritz 
seduit, charme, ensorcelle...

Le col d lbardin est situe a la frontiere franco-espagnole, 
dans les Pyrenees.
II separe le departement des Pyrenees-Atlantiques en 
France et la Navarre en Espagne. Le Col d'lbardin offre 
une vue spectaculaire de la Rhune d'un cóte et de la mer, 
St Jean de Luz et Biarritz, de 1'autre. Si le col dlbardin 
offre des possibilites de randonnees tres agreables, il est 
surtout connu pour ses ventas, la premiere venta date 
de 1956, petites boutiques d alimentation, restaurants, 
alcool, cigarettes, vetements, parfumerie, cuir, bijoux... 
et souvenir en tous genres..

HENDAYE (Cóte Basąue)

H U E Hendaye , Handi-lbaia, la grandę rmere 
en basque.
Arriver de Socoa a Hendaye par la cor- 
niche est un enchantement: 6 km de cóte 
basque sauvage en aplomb des falaises. 

Hendaye-plage, magnifique et paisible plagę de sable 
fin qui s etend de la Pointę Sainte Anne et ses celebres 
rochers "Les deux jumeaux" a Sokoburu a 1'embouchure 
de la Bidassoa, qui sert de frontiere entre la France et 
1'Espagne; en face la vieille ville de Fontarrabie. A decou- 
vrir: Le Casino de style mauresque, le centre nautique et 
le port de peche. Hendaye-ville, autour de 1'Eglise Saint- 
Vincent (XVI°siecle), domine l estuaire de la Bidassoa et 
la baiedeChingoudi
Dans la rue des pecheurs, la maison Bakhar Etchea (la
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L a guerre  c iv ile  espagno le  vo it le dechi- 
rem en t des p rov inces b asąu es avec la N a- 
varre et A lava  d 'un  có te , le G u ipuzcoa  e t la 
B iscaye de 1'autre. L e 26 avril 1937, un jo u r  
de m arche , la  L egion  C ondor de l'av iation  
nazie , bom barde  la ville  sain te  de G ern ika . 
C e m assacre , im m orta lise  par P icasso  fit of- 
ficie llem ent 1654 m orts e t 889 b lesses. La 
ville  en tiere  fu t de tru ite . L 'arm ee franquiste  
p rend  B ilbao  le 19 ju in  193 7 av ec  sesu s in e s  
in tactes. L es B asąues se renden t sous condi- 
tion  de vie sauve aux italiens a S antona le 
23 aou t 1937. M ais le  27 aou t, F ranco  ex ige 
que tous les p risonn iers B asques lui soient 
rem is. A g u irre , p residen t du G ouvernem en t 
d 'un ion  nationale  du Pays B asque parv ien t 
avec quelques leaders a fo rcer le b locus et 
s 'ex ile  a 1'etranger.

L a  v icto ire  franąu is te  a com m e conse- 
quence  la volon te  farouche de la d ictature 
de "debasquiser" cet "horrib le e t sin istre 
cauchem ar appele  E uskadi [...] va incu  pou r

toujours" selon  les p ropres m ots du m aire 
franqu iste  de B ilbao en ju ille t 1937.
F ranco  est tou jours p resen t et la fin d 'H itler 
e t de M usso lin i n 'on t pas de consequence  
po u r lui.
Le PN B  precon ise  1 'autonom ie d 'E uskadi- 
Sud , H egoalde  dans un E tat espagno l de- 
m ocratique.
L a  classe  ouvriere  largem en t issue de l'im - 
m igration  espagno le  en Pays B asque ne le 
su it pas e t pour ne pas en tre r en conflit avec

le gouvernem en t franęais il de la isse  volon- 
ta irem en t les p rov inces du  nord .

A pres la  2e guerre  m ondiale  A guirre  installe  
tran spo rte  le g o u v em em en t basque de  N ew  
Y ork a Paris . A pres sa  m ort en  1960, c 'est 
L e izao la  qui lu i succede. D ev an t la  crain te  
du nationalism e reg iona lo , 1'Etat franęais se 
rapproche de 1'Espagne.
A pres la  m ort de 1'amiral C arrero  B lanco , 
tue a M adrid  dans l'exp losion  de  sa  voiture  
le 20 decem bre  1973, F ranco  n 'a  p lus de 
"dauphin" pou r lui succeder. II fac ilite  le 
re tou r de la m onarch ie  en la personne de 
Juan  C arlos en 1975.
U n nouveau  sta tu t d 'au tonom ie  est m is en 
p lace  fin 1979 rassem b lan t le G u ip u zco a , la  
B iscaye  et l'A lava. L a  C om m unau te  A uto- 
nom e B asque insta lle  son G ouvernem en t a 
V itoria  (A lava) tand is que la N avarre  reste 
au tonom e en c rean t sa  p ropre  C om m unau te  
A u tonom e.

maison de la solitude) abrita Pierre Loti, marin et ecri- 
vain de renom.
Dominant toute la baie et la ville, le Chateau dAbbadia, 
observatoire construit par Viollet-Le-Duc.
Sur la Bidassoa, entre les ponts d'Hendaye et de Beho- 
bie, l'ile des Faisans ou passerent rois, reines, diplo- 
mates et ou fut signe le traite des Pyrenees en 1651.
Au sud Biriatou, sur les flans de la colline Xoldokogaina 
et Urrugne, avec son parc floral et le Chateau d'Urtubie, 
d'ou vous pourrez monter vers le Col dlbardin et ses 
ventas.

Saint Jean Pied de Port

Donibane Garazi, ancienne capitale de la 
Basse Navarre, a 8 km de la frontiere es­
pagnole, constituait 1'ultime etape des 
pelerins de St Jacques de Compostelle 
avant le col (ou port) de Roncevaux.
La (itadelle offre une vue splendide sur 

la ville et les montagnes!
Les remparts de gres rose, les rues medievales, les 
jardins en cascade, les portes d'enceinte, 1'eglise du
Xlleme, le pont Notre-Dame, le pont Romain....
Entouree de montagnes, les pieds dans la Nive, Saint 
Jean Pied de Port est sans doute la plus belle ville du 
Pays Basgue Nord.

Arcangues

Rendu celebre par LUIS MARIANO, est un 
magnifique village vallonne qui a le 
charme d'un decors d'operette. Rendez 
vous sur la place et vous serez seduit! La 
mairie et 1'ecole aux volets bleus, du Bleu

Arcangues, heritage de 1'ancien Marquis d'Arcangues, le 
fronton et 1'Auberge d'Achtal aux grandes tables de 
schiste, 1'eglise et sa nef unique. En contrebas le su- 
blime theatre de la naturę et bien sur le Trinquet ou 
vous pourrez assister a de memorables parties de pe- 
lote. De cette place vous aurez une vue unique sur le 
golf d'Arcangues qui ceinture le village et dont le par­
cours passe devant le chateau toujours habite par la fa­
milie d'Arcangues. Les fetes d'Arcangues, au mois de 
juin, vous feront decouvrir que l'art de vivre en Pays
Basque n'est pas une legende......
AGUR!

Guethary

Guethary (Guetaria) est un nom d'origine 
latine qui signifie: lieu de guet.
Avant d'accueillir les premiers adeptes 
des bains de mer en 1900 et plus tard, 
les pionniers du surf en Europę en 1960, 
GUETHARY, perche sur les falaises sur- 

plombant 1'ocean, etait, au XIII0 et XIVe siedes, un vil- 
lage de pecheurs connus pour chasser les baleines. 
Guethary est celebre pour son architecture tradition- 
nelle de style basque et neo-basque, art-deco, sa 
culture, des expositions d'art contemporain sont orga- 
nisees au musee municipal, ses artisans, ses traditions 
et sa gastronomie, son front de mer avec ses petites 
plages, son port tellement typique...
Vous 1'aurez compris: un petit village plein de charme! 
Situe au beau milieu de la cóte basque, Guethary, est 
le point de depart ideał pour decouvrir le Pays Basque 
(Biarritz, St Jean de Luz...)
De nombreuses animations et evenements sont assu- 
res en saison comme des parties de pelote basque, 
des concerts, des spectades traditionnels... Bonnes 
vacances a Guethary!

ANGLET

Ezza
Quatre kilometres de plagę de sable fin, 
un port de plaisance au nom evocateur de 
"Brise-lames", Anglet revendique haut et 
fort sa tradition marinę. Aux portes du 

T  Pays Basque et de ses multiples attraits, a 
deux pas de l'Espagne et de son ambiance 

coloree, les sports de glisse ont ici un royaume.
Pour tous ceux qui preferent rester sur la terre ferme, la 
celebre foret de Chiberta accueille les sportifs.
Jogging, balade a velo ou a cheval satisferont l'en- 
semble de la familie, dans un cadre preserve a la beaute 
sauvage, qui renferme en outre, l'un des plus anciens 
parcours de Golf en Europę.
Tres prise des passionnes, il constitue un excellent pre­
ambule a la visite de la mythique Chambre d'Amour ou 
un perpetuel air de fete piane sur la grotte et la falaise. 
Concerts, expositions et fetes populaires se succedent 
ici au rythme des saisons et assurent a la ville un edec- 
tisme a la mesure de la diversite de ses attraits.

Bidart

Bidart est un petit village Basque sur la 
mer, typiquement Labourdin avec ses 
maisons chaulees aux colombages sang- 
de-bceuf, son eglise du XVI° siede, son 
tres beau fronton et sa mairie.
La devise de Bidart "Bidartean Zuzena 

Onena" signifie, au carrefour, le chemin le plus droit 
est le meilleur. Station la plus haute de la cóte, Bidart, 
connu depuis le Xll° siede, etait a 1'origine un port de 
peche, un relais de poste anime ainsi qu'une etape pour 
les pelerins de Saint Jacques de Compostelle.
Bidart a su garder le charme d'un petit village tout en 
favorisant le tourisme balneaire et ses nombreuses 
plages sont bien connues des surfeurs.
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Louis Mariano
L uis M arian o  e ta it le fils d 'un  

m ecan ic ien  esp ag n o l . II n aqu it 
le 13 aou t 1914 a Irun (reg ion  
de G u ip u zco a  E sp ag n e). II fait 

d 'ab o rd  partie  de  l'O rpheon  D o nostia rra  
d eS a in t S eb astien , chceur m ix te  ou il est 
ten o r so lo . D e 1937 a  1939 il e s t deu- 
x iem e te n o r dans le g roupe vocal E ro - 
so inka  avec  leąu e l il ch an te ra  ju sq u 'a  
P aris  (P ley e l,C h a illo t, O p era), B ruxe lles , 
A m sterdam  et L ond res . A  l'achevem en t 
de  la g uerre  c iv ile  esp ag n o le , L u is M aria ­

no e t sa  fam ilie  se re fu g ien t a B ordeaux  
ou  son pere  rep rend  son m e tie r de m ecan i­
c ien  e t ou  sa  m ere  fa it q u e lq u es m enages 
e t des travaux  de cou tu re  a  do m ic ile . A t- 
tire  p a r  le  d e ss in , L u is  en tre  a 1'Ecole des 
beau x -a rts  de  B o rd eau x . II e s t eg a lem en t 

reęu  au con co u rs  d 'en tree  du  conserva- 
to ire  de B o rd eau x  d o n t le  d irec teu r, no te- 
ra sur le g rand  reg is tre  du C on serv a to ire  : 
« Je  v iens d 'en ten d re  un type  fo rm idab le  
: il se nom m e G o n za lez . A  B o rdeaux , le 
7 d ecem b re  1939 ». G aston  P o u le t lui fait 
ren co n tre r la  can ta trice  Jean in e  M icheau  
qui lui p red it un  g rand  av en ir  e t 1'incite a 
trav a ille r  sa  vo ix . P ou r g ag n er que lques 
sous , il v a  fa ire  la  p lo n g e  au  cab are t Le 
C av eau  des C hartrons ju sq u 'au  jo u r  ou  le 
c h e f  d 'o rch estre  du cab a re t, F red  A d ison , 

deco u v re  que  L u is  a  « une  vo ix  d 'o r ». 
II p asse  alo rs d irec tem en t en  salle  ou ses 
p res ta tions en flam m ero n t le pub lic .

E n sep tem bre  1942, L u is  M arian o  ąu itte  
le C on serv a to ire  de B o rd eau x , se rend  a 
Paris m uni d ’une le ttre  d 'in troduc tion  de 
Jean in e  M ich au d  et v a  recev o ir  des leęons 
du  g rand  ten o r basque , le m aestro  M iguel 
F o n tech a . C e t em in en t p ro fesseu r va lui 
en se ig n e r le "bel can to " , tech n iąu e  de 
chan t dans la  p lus pure trad ition  ly rique 
ita lienne  se ca rac te risan t par la  beau te  du 
son  e t la  rech erch e  de  la v irtuosite .
L u is  M arian o  rem on te  su r la scene du 
P ala is  de  C h a illo t en  d ecem b re  1943, 

ce tte  fo is dans le ro le  d 'E rn esto  de D on  
P asquale  (au có te  de V ina B ovy  e t G ilbert 
M au rin ). E n  a tten d an t le resu lta t d 'une 
au d ition  a 1'opera co m iq u e , il chan te  dans 
des spec tac les  de varie te  a la rad io . II 
co m m en ce  a e tre  connu .
En 1943, il appara lt dans le film  « L 'esca- 
lie r sans fin » aux  co tes de  M adele ine  Re- 
naud  e t de P ierre  F resnay . Le je u n e  L uis

G onza lez  y chan te  « Seu l avec toi » , un 
titre  signe  L ou lou  G aste .
C 'est en  1944 que  L u is  G onza lez  d ev ien t 
L u is M arian o , com m e en  tem o ig n en t la  

p resse  et les affiches de l'epoque.

E n 1945, L u is en reg istre  ses p rem iers  
d isąu es  : « A m o r A m o r » e t « B esam e 
m ucho  ». E n av ril, il se p rodu it au T hea tre  
de C h aillo t avec la can ta trice  sud-am e- 
rica in e  C arm en  T orres. En novem bre  de 
la m em e an n ee , tou jou rs  a  C h a illo t, il 
p a rtage  1'affiche avec E d ith  P ia f e t Yves 
M on tand .
L u is  fa it la  co n n a issan ce  de  F rancis 
L opez  e t R ay m o n d  V incy. E n decem bre  
1945 il c ree  leu r p rem iere  opere tte  La 
belle  de C ad ix , qu i devait dec id e r de sa 
carrie re  (24  decem bre  1945 au theatre  du 
C asino  M o n tparnasse). P revue pou r etre 
p rodu ite  six  sem ain es, la  B e lle  de  C adix  
d ev a it ten ir l'affiche p endan t p lu s cinq  
ans. Le d isque  qu i est tire  de 1'Operette 
et qu i co m p ren d  le titre M aria  L ou isa  
exp lo se  le B ox-o ffice  : 1 .250 .000  exem - 
p la ires se ron t ven d u s. P athe M arcon i est 
ob lige  de ream en ag er ses cham es de pro- 
duc tio n s p o u r fa ire  face  a la  dem ande .
L a  po p u larite  de L u is  M ariano  g rand it 
rap id em en t. P en d an t une d iza ine  d 'an- 

n ees, il dom ine  le m onde  de la  chanson  
e t de 1 'operette. O n 1'entend no tam m en t 
dans F an d an g o  (1949 ). Le p o in t cu lm i- 
n an t de sa  ca rrie re  p eu t se situ er en  1951-

1952, annees du  C h an teu r de M ex ico  et 
du  film  V io lettes Im peria les . A u  thea tre , 
il tr io m p h e  dans A n d alo u sie  (1947 ), L e 
C h an teu r de  M ex ico  (1951) e t C h ev a lie r 

du  C ie l (1955).
P ou r le c in em a , de 1945 a  1958, M ariano  
jo u e  dans une v ing ta ine  de film s qu i son t 

tradu its  dans de nom breuses langues . Pa- 
ra lle lem en t il donnę des rec ita ls  dans le 
m onde en tie r : U S A , C an ad a , A m erique  

du  S ud , ou  p a rto u t une  fou le  eno rm e 
1'attend des sa  d escen te  de l'av io n  ou  du 
bateau . L o rsqu 'il a rrive  en  U ruguay , on  
c ra in t le p ire , te llem en t le m ouvem en t de 
m asse  p o pu la ire  d ec len ch e  p a r son arri- 
vee est im portan t. S u r le p o rt de  M ontev i- 
d eo , 60 .000  fans o n t fa it le  d ep lacem en t 
po u r le v o ir descend re  du  tran sa tlan tiąu e  
qu i 1'amene. 100 00 0  p erso n n es seron t 
p resen tes  au  co n ce rt qu 'il donnę dans la 
cap ita le  de 1'Uruguay. L es B ea tles  qui 
son t eux  aussi en  to u rn ee  dans le pays 
n 'en  rev ien n en t pas. Ic i, ce  ne son t pas 
eux  les s ta rs , m ais M ariano . A u M ex ique , 
ce  son t 160 000  fans qu i 1 'acclam eront 
dans le stade de M ex ico [.
E n  1957 e t 1959, M arian o  accom pagne  la 
ca ravane  du c irque  P inder sur les rou tes 
de  F ran ce , pu is il se p ro d u it a  1 'O lym pia. 
L es annees 1958-1960  m arquen t un  cer- 
ta in  to u m an t dans la ca rrie re  de M ariano . 

L es yeyes en v ah issen t les ondes e t les 
ecrans de  te lev is io n . M ariano  a tou jou rs  

au tan t de succes su r les thea tres  d 'ope- 
re ttes : L e S ecre t de M arco  P o lo  (1959), 
V isa p o u r 1 'am our (« v eritab le  jo u v en ce  
p o u r 1'artiste » ), le P rince  de M adrid  
(1 9 6 7 ), son t de v eritab les  succes.S igna- 
lons tou te fo is  une tou rnee  tr iom phale  
en  R o um an ie  (1 9 6 6 ), e t 1 'enregistrem ent 
d 'un  d isque  de chansons e sp ag n o les  et 
d 'un  d isque  de  chansons napo lita ines. 
E n  p ro v in ce , il fa isa it des rep rises  tres 
rem arq u ees du C h an teu r de M ex ico  et 
de L a  B elle  de C adix  (pou r le v ing tiem e 

an n iv ersa ire  de ce tte  c rea tion ).
E n  d ecem b re  1969, il assu re  la  crea tion  
de L a  C arav e lle  d 'O r au  T h ea tre  du C ha- 
te le t, m ais ay an t con trac te  une m alad ie , 
p ro b ab lem en t une hepatite  m ai d iscer- 
nee , m ai ju g u le e , il abandonne  son ro le 
au  b o u t de q u e lq u es m o is . II m eu rt des 
su ites de ce tte  m em e m alad ie , le 13 ju ille t 
1970 a P aris  a  l'age  de 56 ans.
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BUS FRANCE - BELARUS- RUSSIE (d e  p a r i s , l i l l e , b r u x e l i .e s , a n t w e r p e n )

INTĆ? RCARS
C urope

www.fr.intercars.ru 

Tel. : Ol 47 03 90 02

Bureau INTERCARS EUROPE
240, rue  de  R iv o li - 75001 P a r is  

(au rez-de-chaussee - fond de la cour) 
m e tro  Concorde ou Tuileries 

ouvert du lundi au vendredi de 10 h 30 a 18 h 00 sans interruption
mail iignac@gmail.com

B U S  F R A N C E - B E L A R U S - R U S S I E  T A R I F S  B U S  F R A N C E  - B I E L O R U S  -  R U S S I E

Departs de France Arrivee en France
14:00
ven

14:00
lun-ven

P A R IS 14:00 
jeu dim

14:00
dim

20:00
ven

20:00 
lun ven

B R U X E L L E S 09:00 
jeu dim

09:00
dim

21:00
ven

21:00 
lun ven

A N T W E R P E N 08:00 
jeu dim

08:00
dim

4:15
dim

4:15 
mer dim

B R E S T 22:40 
mar ven

22:40
ven

09:00
dim

9:00 
mer dim

M IŃ S K 18:00 
mar ven

18:00
ven

14:00 mer dim S M O L E Ń S K 13:00 marven
23:00 mer dim M O S C O U 07:00 marven
14:00 dim V IT E B S K 10:00 ven
01:00 lun S t P E T E R S B O U R G 22:45 jeudi

Villes de departs vers BREST-MINSK vers SMOLEŃSK vers
et conditions VITEBSK MOSCOU St PETERSBURG
tarifaires en € Aller Aller Aller Aller Aller Aller

simple retour simple retour simple retour
PA RIS
Adultes 125 200 150 260 135 210
-26 + 60 ans 115 190 145 235 125 200
-12 ans 130 210 150 260 145 210
-26 + 60 ans 120 200 145 235 135 200
-12 ans 65 105 80 135 100 140
S T R A S B O U R G
Adultes 115 190 145 245 145 245
-26 + 60 ans 110 180 132 222 132 222
-12 ans 55 95 78 128 78 128
B E LG IQ U E
Adultes 115 195 145 250 125 190
-26 + 60 ans 110 185 130 225 115 180
-12 ans 55 100 78 130 75 100

BUS FRANCE - UKRAINĘ (d e  p a r i s , r e i m s , m e t z , s t r a s b o u r g )

Tel. : Ol 47 03 90 02

B U S  F R A N C E
Departs

U K R A I N Ę
Arrivee

Bureau TRITON EUROPE
240, rue  de  R iv o li - 75001 P a r is  

(au rez-de-chaussee • fond de la cour) 
metro Concorde ou Tuileries

ouvert du lundi au vendredi de 10 h 30 a 18 h 00 sans interruption
mail : reignac@gmail.com 

T A R I F S  B U S  F R A N C E  - U K R A I N Ę

de France en France Villes de departs TERNOPIL VINNISTA KIEV ODESSA
12:00 mer P A R IS 10:00 mardi et conditions LVIV KHMELNYTSKYY ZHYTOMYR UMAN
14:00 mer R E IM S 07:15 mardi tarifaires en € Aller Aller Aller Aller Aller Aller Aller Aller
16:15 mer M E T Z 05:00 mardi simple retour simple retour simple retour simple retour
18:45 meri S T R A S B O U R G 02:30 mardi
18:30 jeudi M O S T Y K A 03:30 lundi P A R IS-R EIM S-M ET Z

134 187 141 203 150 216 154 24420:00 jeudi L V IV 0 1 ^  lundi Adultes
123 172 128 186 138 195 139 22022:00 jeudi T E R N O P IL "” •15 dim - 2 6 + 60 ans
100 137 103 145 109 155 108 171

00:15 ven K M E L N Y T S K Y Y
- \ 2.  ansz 1:1 d dim A ^ 56 94 56 94 56 94 56 94

02:45 ven V IN N IST A 19:00 dim
06:45 ven K IE V 15:00 dim S T R A S B O U R G
09:45 ven U M A N 12:00 dim Adultes 126 184 134 198 141 211 145 233
14:00 ven O D E S S A 08:00 dim - 2 6 + 60 ans 115 167 123 178 128 191 132 210
Arrivee Departs -12 ans 93 117 100 137 103 152 103 163
en UKRAINĘ d'UKRAINE -4  ans 56 94 56 94 56 94 56 94

Reseryations et emissions de billets : Nous ne procedons a aucune reservation sans reglement. Les billets peuvent etre achetes au Bureau durant les heures d'ouver- 
ture. lis peuvent etre achetes par telephone et payes par tele-reglement avec une carte de credit. Les billets sont envoyes immediatement ou remis directement a votre 
montee dans le bus si le delai est trop court. Seuls les passagers detenteurs de billets etablis et regles sont assures d'avoir une place en priorite.
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FRANCE - POLOCNE
124 viIles p o lo n a ises a u d ep a rt de Parts 7  fois p a r sem aine

De 37 villes de France, prenez le bus et Bonne route vers la Pologne! 
Podróżujcie do Polski z 37 miast we Francji. Szerokiej drogi!

ANGERS (49) 
BELFORT (90) 
BESANęON (25) 
BIARRITZ (64) 
BILLY MONTIGNY (62) 
BOLLENE (84)

PARIS (75)
B0RDEAUX (33) 
BRIVE (19) 
CAEN (14) 
CHAL0N S/SA0NE (71) 
CLERMOND-FERRAND (63) 
DIJON (21)

GRENOBLE (38) 
LENS (62) 
LILLE (59) 
LYON (69) 
MARSEILLE (13) 
METZ (57)

MONTPELLIER (34) 
MULHOUSE (68) 
NANCY (54) 
NANTES (44) 
NARBONNE (11) 
NIMES (30)

ORLEANS (45) 
PERIGUEUX (24) 
PERPIGNAN (66) 
REIMS (51) 
RENNES (35) 
ROUEN (76)

SAINT ETIENNE (42) 
STRASBOURG (67) 
T0UL0USE (31) 
TOURS (37) 
TULLES (19) 
USSEL (19)

T E L .: 01 47  03 90 01 FAX:0147 03 9 AUTOKARY
Jours de la semaine (departs) : (1) Lundi, (2) Mardi, (3) Mercredi, (4) Jeudi (5) Vendredi, (6) Samedi, (7) Dimanche 

Dni tygodnia (odjazdy) : (1) Poniedziałek, (Z) Wtorek, (3) Środa. (4) Czwartek, (5) Pigtek, (6) Sobota, (7) Niedziela

Villes de Pologne Departs de Villes de Pologne Departs de Villes de Pologne Departs de

France Pologne France Pologne France Pologne

AUGUSTÓW 1.3.5.6 1.3.5.6 JĘDRZEJÓW NC NC NOWOGARD 1.3.5.6 1.3.5.6

BEŁCHATÓW 1.3.5.6 1.3.5.6 KALISZ 1.3.5.6 1.3.5.6 NOWYSACZ 1.5.6.7 1.3.5.6.7

BIAŁA PODLASKA 6 1.7 KATOWICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 NYSA 5.6.7 1.3.5.6.7

BIAŁYSTOK 1.3.5.6 1.3.5.6 KĘDZIERZYN NC NC OŁAWA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

BIECZ 1.5.6.7 1.3.5.6.7 KOŹLE 5.6.7 1.3.5.6.7 OLEŚNO 3.5.6 1.3.5.6.7

BIELSKO BIAŁA 1.5.6.7 1.3.5.6.7 KĘTRZYN 1.3.5.6 1.3.5.6 OLSZTYN 1.3.5.6 1.3.5.6

BISKUPIEC 1.3.5.6 1.3.5.6 KIELCE 1.3.5.6 1.3.5.6 OPOLE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

BOCHNIA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KLUCZBORK 3.5.6 1.3.5.6.7 OSTROŁĘKA 1.3.5.6 1.3.5.6

BOLESŁAWIEC NC NC KOŁLO 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 OSTRÓW MAZ. NC NC

BRZEG 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KONIN 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 OSTROWIEC ŚWIĘTOKRZ. 1.3.5.6 1.3.5.6

BRZESKO 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KOSZALIN 1.3.5.6 1.3.5.6 OSTRÓDA 1.3.5.6 1.3.5.6

BYDGOSZCZ 1.3.5.6 1.3.5.6 KRAKÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 OSTRÓW WLKP 1.3.5.6 1.3.5.6

BYTOM 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KROSNO 1.5.6.7 1.3.5.6.7 PIŁA 1.3.5.6 1.3.5.6

CHORZÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KROTOSZYN 1.3.5.6 1.3.5.6 PIOTRKÓW TRYB. 1.3.5.6 1.3.5.6

CIECHANÓW 1.3.5.6 1.3.5.6 LEGNICA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 PŁOCK 1.3.5.6 1.3.5.6

CZĘSTOCHOWA 5.6.7 .1.3.5.6.7 LESZNO 1.3.5.6 1.3.5.6 PŁOŃSK 1.3.5.6 1.3.5.6

DĘBICA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 LĘBORK 1.3.5.6 1.3.5.6 POLKOWICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

ELBLĄG 1.3.5.6 1.3.5.6 LIMANOWA 1.5.6.7 1.3.5.6.7 POZNAŃ 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

EŁK 1.3.5.6 1.3.5.6 LUBIN 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 PRUDNIK 5.6.7 1.3.5.6.7

GDAŃSK 1.3.5.6 1.3.5.6 LUBLIN 1.3.5.6 1.3.5.6 PRZEMYŚL 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

GDYNIA 1.3.5.6 1.3.5.6 LUBLINIEC 5.6.7 1.3.5.6.7 PRZEWORSK 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

GIŻYKO 1.3.5.6 1.3.5.6 ŁOMŻA 1.3.5.6 1.3.5.6 PSZCZYNA 1.5.6.7 1.3.5.6.7

GLIWICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 ŁOWICZ 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 PUŁAWY 1.3.5.6 1.3.5.6

GNIEZNO 1.3.5.6 1.3.5.6 ŁÓDŹ 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 RACIBÓRZ 1.5.6.7 1.3.5.6.7

GORLICE 1.5.6.7 1.3.5.6.7 MALBORK 1.3.5.6 1.3.5.6 RADOM 1.3.5.6 1.3.5.6

GORZOW WLKP 1.3.5.6 1.3.5.6 MIELEC 1.3.5.6 1.3.5.6 ROPCZYCE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

GRUDZIĄDZ 1.3.5.6 1.3.5.6 MRĄGOWO 1.3.5.6 1.3.5.6 RYBNIK 1.5.6.7 1.3.5.6.7

GRYBÓW 1.5.6.7 1.3.5.6.7 MSZANA DOLNA 1.5.6.7 1.3.5.6.7 RZESZÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

IŁAWA 1.3.5.6 1.3.5.6 MYŚLENICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 SŁUPSK 1.3.5.6 1.3.5.6

INOWROCŁAW 1.3.5.6 1.3.5.6 NAKŁO 1.3.5.6 1.3.5.6 SANDOMIERZ 1.3.5.6 1.3.5.6

JAROSŁAW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 NOWA SOL 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 SANOK 1.5.6.7 1.3.5.6.7
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I

M 240, rue de Rivoli
m° Concorde
Sortie rue Cambon

m°Tuileries

Place de la 
CONCORDE

JardindesTuileries
•  • • • • •

Bilety do nabycia w Biurze A.F.P.E. 
Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli - 75001 Paris
(RDC cour - parter - w podwórzu)
m° Concorde lub Tuileries 
Biuro czynne codziennie 

od 9:00 do 18:00 
zamknięte w soboty.

UWAGA:
Biuro A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY ma swoją 
siedzibę na ulicy Rivoli numer 240
pod arkadami, naprzeciwko ogrodów, 

w podwórku na parterze. Proszę się nie 
zrażać kodem do wejścia 

(działa tylko w nocy), 
wystarczy nacisnąć przycisk i popchnąć 

pierwsze drzwi. ZAPRASZAMY

T U r iPOLSKI

V illesd eP o lo g n e Departs de

France Pologne

SIEDLCE 6 1.6

SIERADZ 1.3.5.6 1.3.5.6

SKARŻYSKO KAMIENNA 1.3.5.6 1.3.5.6

SŁUBICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

SŁAWNO 1.3.5.6 1.3.5.6

STALOWA WOLA 1.3.5.6 1.3.5.6

SOKÓŁKA NC NC

SOPOT NC NC

STARACHOWICE 1.3.5.6 1.3.5.6

STRZELCE OPOLSKIE 5.6.7 .3.5.6.7

SUWAŁKI 1.3.5.6 1.3.5.6

SZCZECIN 1.3.5.6 1.3.5.6

ŚWIEBODZIN 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

ŚWIECIE 1.3.5.6 1.3.5.6

TARNOBRZEG 1.3.5.6 1.3.5.6

TARNÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

TCZEW 1.3.5.6 1.3.5.6

TICHY NC NC

TORUŃ 1.3.5.6 1.3.5.6

TORZYM 1.3.5.6.7 1.3.5.6.

WAŁCZ 1.3.5.6 1.3.5.6

WARSZAWA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

WEJHEROWO 1.3.5.6 1.3.5.6

WŁOCŁAWEK 1.3.5.6 1.3.5.6

WROCŁAW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

WYSZKÓW NC NC

ZABRZE 3.5.6.7. 1.3.5.6.7

ZAMBRÓW NC NC

ZAMOŚĆ 5.6. 1.6

ZDUŃSKA WOLA 1.3.5.6 1.3.5.6

ZIELONA GÓRA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

ZORY 1.5.6.7 1.3.5.6.7

P aris-W arszaw a-Z am ość  s a n s  c h a n g e m e n t  d e  b u s  (bez p r z e s ia d k i)

Polonia Departs de Paris les lundi-sam edi (Odjazdy z P a ryża : poniedziałki i soboty) 

Departs de Pologne les jeudi-sam edi (Odjazdy z P o lsk i: czwartki-soboty)

11:00 (1-6) PA R IS  (Parkinq Cours de Reine przy Placu Concorde) 10:00 (4-6) 15:15
14:00 (1-6) L ILLE  (Place St Hubert) 7:30 (4-6) 12:45
05:00 (1-6) P O Z N A N  (Dworzec PKS - stanowiska m iędzynarodowe) 16:45 (4-6) 22:00
06:40 (1-6) K O N IN  (Dworzec PKP - term inal autobusowy) 15:00 (4-6) 20:15
09:00 (1-6) Ł Ó D Ź  (Dworzec PKS - Lodz Fabryczna, stanow isko 9) 13:15 (4-6) 18:00
11:30 (1-6) W A R S Z A W A  (Dworzec PKS Zachodni, stan. 13/14) 10:35 (4-6) 15:00
13:30 (1-6) R A D O M  (Dw. PKP, stanow isko pod zeqarem) 8:30 (4-6) 12:30
14:30 (1-6) P U Ł A W Y  (Polski Ekspres przy PKS) 7:20 (4-6) 11:20
15:40 (1-6) LU B L IN  (Dw. PKS -AI.Tysiaclecia) 6:20 (4-6) 10:20
16:40 (1-6) C H E Ł M  (Dworzec PKS) 5:00 (4-6) 09:00
17:10 (1-6) K R A S N Y S T A W  (Dworzec PKP) 4:30 (4-6) 08:30
17:40 (1-6) Z A M O Ś Ć  (Dworzec PKS) 4:00 (4-6) 08:00

V/SA
VI5A

Le tem ps... c'est de l'argent. Ne gaspillez ni l'un ni l'autre  
Czas to pieniądz - nie marnujcie ani czasu ani pieniędzy.
Avec votre carte de credit 
Achetez votre billet de bus par telephone 
Kartą kredytową możecie kupić 
bilet autobusowy dzwoniąc na num er:

tel.: 09 54 02 3 0 1 0 *
et recevez-le le lendemain par la poste 
ou en montant dans le bus le jour du depart 
I otrzymacie bilet dnia następnego pocztą 
lub w autobusie w dniu wyjazdu 
(*) Vous pouvez aussi (en certains cas) beneficier de tarif 
preferentiel. Si vous le souhaitez passez directement au 
Bureau de 10:30 a 18:00.
W pewnych przypadkach możecie korzystać ze zniżek.
Można też odwiedzić nasze Biuro od 10:30 do 18:00.
Pour ne pas vous tromper, pour ne pas etre trompes 
Par des affirmations inexactes 
retenez bien 1'adresse ci-dessous 
By sie nie pomylić i nie być źle skierowanym 
przez niedokładne informacje 
proszę zapamiętać nasz adres

240 Rue de Rivoli 75001 Paris-m°Tuileries 
(fond de la cour - w podwórzu) tel.: 09  54  02  3 0 1 0

c Ą i & a ł r o s  m r e R c a R S
a •( ------------------------

Janosik Polonia
^am^^m^^^mtransporł m
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CIASTO
BASKIJSKIE

Składniki: 

Ciasto:
► 400 g mąki, ► 200 g cukru,
► 200 g masła, ► 4 żółtka + 2 całe jajka,
► 1/2 torebki proszku do pieczenia,
► 3 g soli,

Krem:
► 1/2 litra mleka,
► 2 żółtka + 1 całe jajko do posmarowa­

nia ciasta, ► 120 g cukru, ► 50 g mąki,
► 2 łyżki rumu, ► 1 laska wanilii

Przygotowanie ciasta:
Do miski włożyć masło, cukier i sól i dobrze 
utrzeć na jednolitą masę. Dodawać żółtka 
i po jednym jajku ciągle ucierając.
Po uzyskaniu jednolitej masy dosypać 
mąkę wymieszaną z proszkiem do pieczenia.

Po uformowaniu ciasta podzielić go na dwie 
części ( pierwsza 2/3 a druga 1/3) i włożyć 
do lodówki.
Przygotowanie kremu:
Żółtka ubić z cukrem na białą masę. Dosy­
pać mąkę. Mieszać drewnianą łyżką, dolać 
rum i trochę mleka, by powstała jednolita 
masa. W  rondlu o grubym dnie podgrzać 
resztę mleka dodając wanilie. Wlać do mleka 
przygotowany preparat. Mieszać nieustan­
nie, by nie było grudek a gdy krem zgęst­
nieje odstawić z ognia. Przelać do salaterki 
i pozostawić do schłodzenia.
Rozwałkować ciasto; pierwszą część cia­
sta na grubość 2 i 1/2 centymetra. Pokryć 
schłodzonym kremem. Przykryć drugą 
warstwą ciasta zagniatając dokładnie boki, 
by krem pozostał w środku. Rozbitym jaj­
kiem posmarować ciasto. Piec w nagrzanym 
piekarniku, w temperaturze 180° przez ok. 
30 minut.

KURCZAK  
PO BASKIJSKU

Składniki:

► 1 kurczak (ok 1,5 kg),
► 1 czerwona papryka,
► 1 zielona papryka, ► 1 żółta papryka,
► 4 pomidory, ► 3 cebule szalotki,
► 2 ząbki czosnku,
► 100 g białego wytrawnego wina,
► oliwa, ► sól, ► pieprz, ► bouquet garni

Przygotowanie:
Obraną cebulę i czosnek drobno posiekać.

Papryki oczyścić z gniazd nasiennych i pokro­
ić w cienkie paski. Z  pomidorów zdjąć skór­
ki i pokroić na ćwiartki. Kurczaka obsma­
żyć na oliwie w średniej temperaturze a gdy 
się ładnie przyrumieni, przełożyć na talerz. 
Na tej samej patelni zeszklić cebulę i czosnek, 
dodać następnie paprykę a na końcu po­
midory. Doprawić solą i pieprzem, włożyć 
bouquet garni. Tak przygotowane warzywa 
wyłożyć na kurczaka, wlać wino i dusić na 
wolnym ogniu przez około 35 minut.

Składniki:

► królik, ► 5 papryk czerwonych i żółtych,
► 1 kg cebuli, ► 2 ząbki czosnku,
► olej, ► sol, ► pieprz,
► mielona ostra papryka 

(piment d’ Eespelette)

Przygotowanie:
Wymyte papryki włożyć w całości do na­
grzanego piekarnika ( 220°) na 20 minut. 
Następnie, gdy ostygną obrać ze skórki,

oczyścić z nasion i pokroić w cienkie paski. 
Królika polać olejem, naczosnkować, posy­
pać solą, pieprzem i szczyptą ostrej papryki 
(piment d ’Eespelette), po czym włożyć do 
piekarnika termostat 7 na godzinę. 
Pokrojoną cebule zdusić na oleju na małym 
ogniu i na końcu dodać pokrojoną paprykę. 
Doprawić solą, pieprzem i ostrą papryką. 
Wyjąć królika z piekarnika, pokroić na por­
cje i pokryć przesmażoną cebulą i papryką. 
Włożyć ponownie do piekarnika na 15 - 20 
minut.

DORSZ 
PO BASKIJSKU

w "

Składniki:

► 6 dużych kawałków dorsza,
► 1 łyżka mąki,
► 2 - 3 pomidory,
► 1 łyżka sproszkowanej ostrej papryki,
► 3 strąki czerwonej papryki,
► 3 ząbki czosnku,
► 1 szklanka oliwy,
► sól

Przygotowanie:
Cząstki dorsza obtoczyć w mące i obsmażyć 
na gorącej oliwie. Na inną patelnię wlać 
resztę oliwy, dodać posiekany czosnek, 
obraną ze skóry, krajaną w paski paprykę 
i podrumienić do złocistego koloru. Dodać 
pomidory (bez skórki i jąderek).Doprawić 
do smaku. Dusić dalej, aż masa nabierze 
konsystencji piure. Dodać podsmażone 
kawałki ryby, postawić na słabym ogniu pod 
przykryciem na 15 min.
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Une maison en bois... 
ou un reve a la portee de tous

Qui n'a pas reve, las d'un logement couteux ou trop petit dans la grandę 
ville, dans une cite surpeuplee de banlieue de devoir supporter un environ- 
nement bruyant, pollue, malodorant, d'un voisinage parfois desagreable, 
voire hostile et sans gene auquel il faut ajouter 1'insecurite permanente, les 
trafics et vols de toutes sortes, de voir ses enfants n'avoir d'autres frequen- 
tations que celles qui nous sont imposees dans la vie courante, dans les 
ecoles ou autres lieux publics, de pouvoir enfin changer d'environnement 
et d'horizons. Las aussi, de voir des charges que l'on ne maitrise pas, de 
payer des travaux couteux plus ou moins necessaires aux gres et humeurs 
des gerants et syndics d'immeubles. Qui pour toutes ces raisons n'a pas reve 
d'etre a proximite de la naturę, de la foret, de la montagne ou de la mer. 
Aujourd'hui avec la construction des maisons en bois dont le cout est de 
loin inferieur a celui d'une maison traditionnelle, il devient enfin possible 
de transformer un reve en realite, de remplacer des loyers a fonds perdus 
par des remboursements mensuels de credits constituant avec les annees 
un capital et d'exclure les inconvenients cites precedemment.

Pourquoi faire un tel choix ?
De tous tem ps le bois s'est im pose com m e un 
m ateriau ideał pour la construction. II offre 
de grandes ąualites therm iques, acoustiąues 
et hygrom etriąues par rapport a tous les m ate- 
riaux utilises dans la  construction dite clas- 
sique.Il perm et de reduire dans de tres larges 
proportions les depenses de chauffage et de 
clim atisation.
D ans de nom breux pays nordiques , Canada, 
U SA , G roenland, pays baltes et scandinaves 
les m aisons sont traditionnellem ent en bois 
depuis des siecles. La technique a ossature 
bois constitue a  ce jou r le m ode de construc­
tion le plus repandu dans le m onde, en Ame- 
rique du N ord, dans les pays scandinaves, 
en A llem agne (m aisons a colom bages, dites 
"prussiennes" L ep icea  que nous utilisons est 
particulierem ent isolant dans la conductivite 
therm ique: 15 fois plus faible que le beton et

400 fois plus faible que celle de 1'acier. L 'epi- 
cea et les essences en provenance d 'Europe 
du N ord sont des bois particulierem ent iso- 
lants adaptes aux terrains difficiles de faible 
portance e t a forte declivite. II est particulie­
rem ent perform ant en cas de secousses sis- 
m iąues. Toutes ces qualites sont dues a leur 
legerete, leur durete, consequences de leur 
tres lente croissance. A lors qu'il ne faut que 
40 ou 50 annees de croissance pour le pin ou 
le sapin, il ne faut pas m oins de 100 a 130 
annees pour que 1'epicea soit utilisable. Pour 
inform ation, en Europę de l'Est, U krainę, 
R ussie, Pologne ou en Scandinavie, des char- 
pentes de m onum ents, d 'eglises, ou autres 
constructions ayant utilise l'epicea tiennent 
depuis plus de cinq siecles. Par ailleurs et 
contrairem ent aux idees reęues le bois a une 
bonne resistance au feu: il brule ou plutót se 
consum e lentem ent. C 'est un m ateriau sain

qui ne degage ni radioactivite, ni gaz, ni pous- 
siere, ni electricite statique . C 'est le seul m a­
teriau qui contribue a l'equilibre ecologique et 
participe activem ent a la reduction de 1'effet 
de serre.
L a construction en bois perm et de reduire 
tres sensiblem ent la duree de montage: 3 a 4 
sem aines suffisent generalem ent, entrainant 
de ce fait une dim inution im portante du cout 
du chantier. Le bati a ossature-bois, en ron- 
dins, en m adriers, grace a sa fiabilite excep- 
tionnelle, peut durer tres longtem ps, voire 
des siecles com m e en attestent toutes ces 
constructions a colom bages dans les vieux 
centres villes et qui plus est, quelle difference 
voyons nous entre une m aison construite en 
parpaings ou en briques e la m em e a ossa­
ture bois ? V isuellem ent il n'y en a aucune et 
pourtant que d 'avantages pour cette derniere 
en term es d 'econom ie d'energie et de preser- 
vation de l'environnem ent.
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Toutes ces raisons nous ont orientes vers 
la prom otion et la realisation de construc- 
tions bois aux norm es BBC (B atim ent Basse 
C onsom m ation), voir passives. A insi nous 
som m es convaincus de pouvoir assurer a tous 
nos clients la tranąuillite  la plus absolue pour 
une duree et dans des tem ps les plus eloignes.

La regle des 3 "E": 
Ecologie-Economie-Energie
E cologie : les regles et les lois qui regissent 
nos vies en societe et collectivite pour ce qui 
concem e aussi bien l'environnem ent que les 
rejets de C 0 2  dans l'atm osphere provenant 
des energies fossiles (fuel ou charbon) seront 
de plus en plus contraignantes et rigoureuses. 
Pour toutes ces raisons il est dorenavant tres 
im portant de concevoir des la construction 
les m eilleures isolations, de reduire au m ini­
m um  les besoins en chauffage voire m em e de 
s'orienter vers des energies nouvelles. 
Econom ie: L a construction d'une m aison en 
bois a pour prem ier avantage la m auvaise pe- 
netration des conditions clim atiques (chaleur 
ou froid) qui est de 15 a  20 % inferieure par 
rapport a celles d'une maison traditionnelle. 
R ealisees selon les regions avec des m urs et 
cloisons dont 1'epaisseur exterieures ou inte- 
rieures sont variables mais tres isolees, elles 
ont de ce fait un tres faible besoin en energie 
d'ou une tres faible consom m ation de chauf­
fage.
E nergie : U ne des plus grandes preoccupa- 
tions actuelles est 1'economie d 'energie. La 
reduction de notre consom m ation energetique 
est et restera pour longtem ps le defi du siecle. 
Les energies fossiles ( fuel et charbon) seront 
de plus en plus rares et de plus en plus cheres 
sans parler dans un tem ps plus ou m oins eloi- 
gne d 'un risque de penurie.
II ne suffit que d 'un sim ple evenem ent dans 
le m onde pour donner aux pays producteurs 
le pretexte a une flambee des prix pouvant 
aller de 30 a 50 % en quelques sem aines voire 
m em e en quelques jours.

Qui sommes nous ?
N ous realisons des m aisons, 
residences principales ou 
de loisirs, des chalets, mais 
aussi des m aisons a structures 
bois, des lotissem ents, des 
constructions en bois m assif, 
en rondins ou en m adriers.
Ce sont pour toutes raisons 
mais aussi pour notre large 
choix et differentes options 
tant ecologiques qu'econo- 
m iques que de nom breux 
aspirants a l'acquisition d'une 
m aison individuelle ont choisi 
le bois. Notre souci principal 
est avant tout de realiser des 
constructions ecologiques, 
saines et confortables, mais 
aussi a la mesure financiere du 
plus grand nombre. Nos enga- 
gem ents se lim itent toujours a 
ce que nous pouvons realiser 
dans des delais raisonnables et en fonction 
de plusieurs criteres: possession du terrain a 
batir, perm is de construire dans un delai rai- 
sonnable d 'obtention : 2 mois maxim um . 
L 'usine de decoupe est equipee d 'un m ateriel 
de haute technologie et precision num erique: 
au dixiem e de m illim etre. N ous partons tou­
jou rs d'un raisonnem ent que les choses les 
plus sim ple s'expliquent clairem ent, et qui ce 
qui est vrai est toujours a plus ou m oins long 
term e verifiable et que m algre la concurrence 
parfois m oins exigeante (ou peu scrupuleuse) 
sur la qualite des m ateriaux, mais surtout et 
cela est tres im portant sur le taux de sechage 
et d 'hygrom etrie du bois, nous serons tou­
jours a m em e de repondre a vos souhaits, a 
votre attente pour vous proposer "la bonne 
solution". Vous ne souhaitez pas avoir une 
m aison de serie construite a de tres nom breux 
exem plaires identiques. Nos m aisons sont en- 
tierem ent construites sur m esure. Vous avez 
un projet precis, des esquisses des plans ou 
differents criteres: fournissez les nous et nous 
les realiserons au plus proche de vos souhaits.

L o b jec tif  principal n 'etant autre que vous ac- 
com pagner d'un bout a 1'autre de votre projet, 
nous utilisons par consequent, des techniąues 
eprouvees et garanties, m ais aussi nous coor- 
donnons et verifions dans les m oindre details 
les interventions de tous corps d 'etat interve- 
nant sur le chantier, jusqu 'a  la rem ise des cles. 
Pour votre bien etre, pour votre bonheur et 
ceux des votres , c 'est m aintenant a vous de 
decider.

Siege social:
C.A.F.P. 29 Rue de la Clairiere 
95280-Jouy Le Moutier 
Secretariat: 09 54 02 30 10 
M obile: 06 09 02 84 17 
E-m ail: reignac@gmail.com
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SZUKAM  PRACY -  OFERTY -  RECHERCHE D EMPLOIS -  OFFRES
Uwaga: Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w języku polskim, 
ale rozmowy o pracę są po francusku.
Attention: Pour mieux comprendre, les offres sont en polonais mais les entretiens en franęais.

Comment decoder une petite annonce DZIEŃ DOBRY,
Exempie: 15 93 75
15 = numero dordre de 1'annonce
93 = numero de parution de Dzień Dobry Magazine
75 = numero du departement franęais ou se situe 1'offre d'emploi.
2 lettres = pays ou se situe l'offre d'emploi (1'hótellerie)

I L E -D E -F R A N C E

Jak zrozumieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 15 93 75 ?
15 = numer porządkowy ogłoszenia 
93 = numer wydania Dzień Dobry
75 = numer departamentu we Francji, w którym znajduje się podana oferta 
2 litery = kraj, w którym znajduje się podana oferta (hotelarstwo).

TRADUCTRICEINDEPENDANTE
Langues de t r a v a i l: franęa is e t po lona is,
Langue m a te rn e lle : franęa is
propose des tradu c tion s  dans d iffe ren ts
dom a ines de spec ia lisa tion , m ais ega lem en t
un tra va il de re lectu re  e t de correction .
T ravail de qua lite .
Respect des de la is  e t de la  con fid en tia lite . 
Cours de franęa is par skype.
P o u rto u s  re n se ig n e m e n ts :

op tim um _ traductio n s@ yahoo .fr

Szybkie , p ro fes jona lne  TŁUMACZENIA 
a rtyku łów , prac, m ate ria łów  z różnych 
d z ied z in y  z ję zyka  po lsk iego  na francusk i 
i francusk iego  na po lsk i. U dzie lam  rów n ież 
korepetycji przez Skype oraz zapew n iam  
pom oc przy  korektach  tekstów , 
p rzep isyw an iu  prac w  języku  francusk im .

Zatrudnimy 
PROJEKTANTA INSTALACJI ELEKTRYCZNYCH

Kontakt (91 SACLAY)
Tel: 01 60 14 22 21

Fax : 01 60 14 33 52 - em a il: fplpl@free.fr

LITIGES
PROCEDURES ADMINISTRATIVES OU JUDICIAIRES
liees a Temploi - ou aux accidents de toute naturę 
avec dommages corporels et invalid ite partie lle ou 
totale avec indemnites ou pensions 

t e l . :  0 6  0 3  1 0  4 5  8 7  
SPÓR SĄDOW Y
PROCEDURY ADMINISTRACYJNE LUD SĄDOWE
związane z pracą lub różnego rodzaju wypadkami 
ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem 
częściowym lub całkowitym 
z odszkodowaniem lub rentą

H l i S I  U  I t A M  c ij is in e  l u w ę u s i:  
travaillant avec des groupes embauche serveuses et 
serveurs (debutantes acceptees) la langue franęaise 
souhaitee - experimentes - et parlant couramment 

anglais(autres langues appreciees: allemand, italien, 
espagnol, polonais, russe)

Tel. pour rendez-vous: Mme Dorothee 
0 1  4 6  3 3  5 6  6 3  OU 0 6  0 9  2 4  0 9  8 3  

Adresse: Au Bistrot de la Montagne 
38, rue de la Montagne Ste Genevieve - 75005 Paris

Małżeństwo RZEŹBIARZY 
(kamień, marmur, gips, drzewo, metal) 

poszukuje pracy przy renowacji zabytków 
historycznych i obiektach prywatnych 

na zlecenie.
Tel.: 06 31 7711 13 

CoupledeSCULPTEURS 
(pierre, marbre, platre, bois, metal) 
recherche travaux de renovation des 

monuments historiques et d'objets prives 
surcommande.

Maęon, d ip lóm e en batiment tous corps 
d'etat, competant pour realiser 

une maison de sa conception a sa 
fin ition ou renovation de batiment.

Etudie toute proposition, partenariat ou 
collaboration.

Dyplomowany murarz z praktyką szuka 
pracy na kontrakt. Postawi dom od 

podstaw i wykończy, wykona remont 
lub przyjm ie inną propozycję.

07 61 12 16 33 06 43 24 53 50
piotr142@interia.pl

Cherche plombier chauffagiste autonome avec expe- 
rience de 3 ans. Permis VL. Salaire a definir. Envoyer 

candidature par courrier: Sari Sciandra ZA 
en Sauvy Oisio - 01510 VIRIEU LE GRAND - France 

ou par e-mail a : sciandra@orange.fr 
URGENT-Embauche immediate

Jeune polonaise- Presentation 
Parfaitement bilingue franęais-polonais 

Formation tecbnique et documentaire dans le batiment 
recherche secretariat ou collaboration dans toutes acti- 

vites liees au batiment-PARIS Ile de FRANCE 
0616643649

Societe City Light Multimedia 
recherche, pour sa dientele, concepteur de site web 

et d'applications IPhone - Android 
Contact: Pascal: 06 60 49 28 00 

(en anglais ou franęais)
Fax: 01 34 87 41 35 • e-m ail: vojacek@orange.fr 
Firma City Light poszukuje dla swoich klientów 

projektanta stron web oraz programów 
IPhone-Android 

Kontakt: Pascal: 06 60 49 28 00 
(po angielsku lub francusku)

Fax: 01 34 87 41 35 • e-m ail: vojacek@orange.fr
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SZUKAM  PRACY -  OFERTY -  RECHERCHE DEM PLO IS -  OFFRES
01 93 03 Firma robót budowlanych poszukuje mu­
rarza z dyplomem ukończenia szkoły zawodowej, 
początkujący w zawodzie akceptowani. Wynagro­
dzenie do uzgodnienia, wg kompetencji. 35 godzin 
tyg. Kandydatury: Mr Fernandes Jose -16 Chemin 
des Rigoles 03290-Riou

02 93 23 Przedsiębiorstwo pokryć dachowych 
zatrudni dekarza z min. 5-letnim stażem w zawo­
dzie. 35 godzin tygodniowo. Początkowo 10 -12 i  
za godzinę. Kandydaturę z ( V : Mme Celine GUERET 
m a il: gueret@manpower.fr

03 93 94 Firma usługowa montaż i remonty insta­
lacji wodno-kanalizacyjnych, gazowych i grzewc­
zych poszukuje wykwalifikowanego hydraulika 
z min. 5-letnim stażem w zawodzie. 168 godzin. 
Wynagrodzenie początkowe 2.161 € + dodatek za 
wyżyw ienie + dodatek za narzędzia. Spotkanie 
kwalifikacyjne M. PIQUET tel. 0143 74 54 80

0493 29 Firma usług dekarskich poszukuje dekarza 
z dyplomem ukończenie szkoły zawodowej. Wyma­
gane prawo jazdy. 39 godzin tygodniowo. Wyna­
grodzenie początkowe do uzgodnienia; orienta­
cyjnie 2.300 €. Mr. LAGADIC - tel. 06 8814 84 80

05 93 47 Przedsiębiorstwo robót ciesielskich za­
trudni dekarza-cieślę z doświadczeniem w zawod­
zie m inimum 5 lat. Wymagane prawo jazdy i własny 
samochód. 35 godzin tyg. Początkowo 1.400 -1.600 
€. M. Pierre BEJNA: 06 08 56 8919

06 93 75 Piekarnia-Cukiernia wypieków własnych 
zatrudni piekarza (kobiete lub mezczyzne) z dyplo­
mem szkoły zawodowej; początkujący w zawodzie 
akceptowani. 35 godzin tyg. Początkowo 1.700 
- 2.000 €. Kandydaturę z życiorysem przesyłać na 
adres j.griguer@saint-honore.net

07 93 83 Przedsiębiorstwo produkcji wyrobow 
piekarniczych i cukierniczych poszukuje piekarza 
(kobiete lub mezczyzne) z dyplomem zawodowym, 
początkujący w zawodzie akceptowani. 35 godzin 
tygodniowo; praca w godzinach 4°° - 10°° 6 dni 
w tygodniu. Wynagrodzenie początkowe 1.200 - 
1.300 €. Kandydaturę z życiorysem przesyłać na 
adres: La Ronde des Pains 176 Av Pierre Brossolette 
83160-La Valette du Var

08 93 08 Przedsiębiorstwo budowy domkow jedno­
rodzinnych poszukuje wykwalifikowanego murar­
za z m inimum rocznym stażem pracy w zawodzie, 
który zaakceptuje szkolenie w zakresie wdrażania 
nowych technologii. 35 godzin tygodniowo. Wyna­
grodzenie początkowe 1.420 do 1.670 €. Kandyda­
turę z CV kierować na adres: architecte@qga.fr

09 93 24 Firma dekarska konstrukcje i renowacja 
dachów poszukuje dekarza z przynajmniej rocznym 
doświadczeniem w zawodzie. 39 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie godzinowe, początkowo od 
9.29 do 9.40 €. Kandydaturę z życiorysem przesyłać 
na adres: bernatd.gremeret@wanadoo.fr

REUSSISSEZ ET CONCRETISEZ  
V O S  PR O JETS EN P O LO G N E  

EXPORT - IMPORT
- Partenariats - Contacts partenaires
- Recherche de fabricants ou des distributeurs
- Formalites administratives
- Assistance - Accompagnement
- Visites sur place - assistance juridique
- Traductions specialisees - Interpretariat 
Teł. Pologne: 0048 228 338889
Tel. komorkowy: 00 48 60S 254 541
Tel. France: 06 0319 76 48

E-mail: jowilhelmi@wp.pl

10 93 30 Piekarnia-Cukiernia poszukuje wykwali­
fikowanego piekarza z minimum 5-letnim stażem 
pracy w zawodzie. 35 godzin tygodniowo. Wyna­
grodzenie miesieczne, początkowe 1.400 C.Spot- 
kanie kwalifikacyjne - telefon 04 66 3013 75

11 93 54 Przedsiębiorstwo szklarsko-malarskie 
poszukuje malarza (początkujący w zawodzie 
akceptowani). 35 godzin tygodniowo. Wynagro­
dzenie początkowe 9.50 € za godzinę. Kandydaturę 
z CV przesyłać na adres: ingo@toppeinture.com 
lub telefonicznie 0618 74 56 09

12 93 75 Firma usług hydraulicznych, instalacje 
wodno-kanalizacyjne i gazowe poszukuje wykwa­
lifikowanego hydraulika z m inimum 5-letnim sta­
żem w zawodzie. Wymagane prawo jazdy kat.B. 35 
godzin tygodniowo. Wynagrodzenie początkowe 
od 2.000 do 2.350 € + samochód + telefon ko­
morkowy. Kandydaturę z życiorysem przesyłać do 
Mr Florent DE MEN0U contact@g2m-services.com

13 93 91 Firma usług hydraulicznych montaż i re­
monty instalacji wodnych i gazowych poszukuje 
wykwalifikowanego hydraulika. Wymagany dy­
plom ukończenia szkoły zawodowej i m inimum 
5-letni staż pracy w zawodzie.
Wynagrodzenie początkowe 1.700 i  (możliwości 
negocjowania). Kandydaturę z CV przesyłać na 
a d re s : tettbro@wanadoo.fr lub telefonować pod 
numer 01 69480430

15 93 27 Przedsiębiorstwo szklarsko-malarskie 
poszukuje wykwalifikowanego malarza z dyplo­
mem szkoły zawodowej i m inimum 3-letnim sta­
żem pracy w zawodzie. 39 godzin tygodniowo; 
praca od poniedziałku do piątku. Wynagrodzenie 
godzinowe 9.22 €. M. MARFIL 06 84 60 47 49

16 93 34 Piekarnia-Cukiernia poszukuje piekarza 
(kobietę lub mężczyznę) z dyplomem zawodowym, 
początkujący w zawodzie akceptowani. 39 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie początkowo 9.22 € za 
godzinę. Kandydaturę składać telefonicznie u M. 
Pascal DODRE 04 67 86 6414 lub 06 71 56 66 98

17 93 83 Supermarket zatrudni piekarza (kobietę 
lub mężczyznę). Dyplom ukonczenie szkoły zawo­
dowej i m inimum 2-letni staz w zawodzie. 35 god­
zin tygodniowo. Wynagrodzenie początkowe 1.650

€. Życiorys i kandydaturę przesyłać na adres carlos. 
nogueira@lecasud.fr

18 93 75 Przedsiębiorstwo szklarsko-malarskie 
poszukuje wykwalifikowanego malarza budowla­
nego. Dyplom zawodowy i staż pracy w zawodzie 
minimum 10 lat. 39 godzin tyg. Wynagrodzenie 
godzinowe, orientacyjnie 10 -11 €. Kandydaturę z 
CV przesyłać na adres mkprest@hotmail.fr

19 93 93 Firma ciesielska - konstrukcje wiezby 
dachowej i montaż paneli fotowoltanicznych 
poszukuje 6 kwalifikowanych dekarzy. Wymagany 
dyplom ukończenia szkoły w zawodzie i m inimum 
2-letni staz pracy. 35 godzin tyg. Wynagrodzenie 
1.800 € + premie. Tel. : 06 9819 04 05 lub mailem 
na adres raphaelk.eco@gmail.com

20 93 19 Piekarnia-Cukiernia zatrudni piekarza 
(kobietę lub mężczyznę) z dyplomem i 2-letnim 
stażem pracy. 35 godzin tyg. Wynagrodzenie po­
czątkowe 1.800 €. M. Moulignier 05 45 92 08 43

21 93 27Generalny wykonawca robot budowlanych 
zatrudni wykwalifikowanego murarza z minimum 
5-letnim stażem w zawodzie. 39 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie godzinowe, orientacyjnie 
od 9,19 do 10,77 €. Mr. ALMEIDA 09 61 20 03 53

22 93 39 Firma elektryczna wszystkie rodzaje 
pomieszczeń poszukuje wykwalifikowanego 
elektryka. Dyplom szkoły zawodowej i min 2-letni 
staz pracy oraz prawo jazdy. Wynagrodzenie poc­
zątkowe 10,18 €/godz. Kandydaturę z CV przesyłać 
do Mr J.L BOISSON : Jean-Luc.boisson@sfr.fr

23 93 69 Przedsiębiorstwo szklarsko-malarskie 
poszukuje wykwalifikowanego elektryka z dyplo­
mem zawodowym i m inimum rocznym stażem pra­
cy na liniach niskiego napięcia. Wymagane prawo 
jazdy kat.B. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodze­
nie początkowe 1.500 €. Kontakt: MrSergeLEDO- 
GAR 06 35 42 20 25

24 93 75 Firma usługowa sprzatanie i remonty 
zatrudni malarza budowlanego z dyplomem zawo­
dowym i m inimum 2-letnim stażem w zawodzie. 
35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie godzi­
nowe, orientacyjnie 10.65 € + wyżywienie. 
Kandydatire z CV przesyłać do M. Julie CONNAN 
julie.connan@sunservice.fr

25 93 93 Firma montażu instalacji wodno-kana- 
lizacyjnych kuchni i łazienek poszukuje wykwali­
fikowanego hydraulika z dyplomem zawodowym 
i stażem min. 2 lat. Wymagane prawo jazdy B. 35 
godzin tyg. Od 11 do 13 € za godzinę. Mme Virginie 
DODIN : assistante@alise-regioncentre.com

26 93 28 Firma robot budowlanych poszukuje mu­
rarza z dyplomem i min 5-letnim stażem. 35 godzin 
tyg. 1.800 €. CV i kandydaturę przesyłać listownie 
na adres: Mme Passieu DP REN0V 7815 Rue Loren- 
zo NATALI 78120-Rambouillet.
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PETITES ANNONCES ET PUBLICITE : 01 47 03 90 02 - FAX: 01 47 03 90 03

m k in e s  _

Wyjazdy Z  37 miast Francji przez cały tydzień do 124 miast w Polsce (str. 12 i 13)

BIURO: od poniedz. do piątku 10h00-18h00 ■ 240, rue de Rivoli (w podwórzu) 75001 Paris - metro Concorde

Czas to pieniądz! Płacąc kartą bankową otrzymają Państwo bilety natychmiast 
przez e-mail, faks lub pocztą następnego dnia.

KONTAKT: 01 4 7  03  9 0  02  lub 01 47  03  9 0  00

PUBLIEZ VOS PETITES ANNONCES - VOICI LE FORMULAIRE 
LES PETITES ANNONCES DOIVENT PARVENIR A LA REDACTION AVANT LE 15 DE CHAQUE MOIS

Forfait 3 lignes (35 lettres,signes ou espaces) - Ryczałt 3 linijki (35 liter, znaków lub odstępów)
O ffres d 'em p lo i 
Fo rfa it 3 lignes 
O fe rty  pracy 
Ryczałt 3 lin ijk i

€  22 ,50  HT

Recherches d'emplois 
Forfait 3 lignes 
Szukam pracy 
Ryczałt 3 lin ijk i 
€ 1 5 ,5 0  HT

Licjnes supplementaires - Linijk dodatkowe

€ 30 ,00  HT €  20 ,50  HT

€ 3 7 ,5 0  HT € 2 5 ,5 0  HT

€ 45 ,00  HT € 30 ,50  HT

€ 52 ,50  HT € 35 ,50  HT

€  60 ,00  HT € 40 ,50  HT

€ 67 ,50  HT € 4 5 ,5 0  HT

€ 75 ,00  HT € 50 .50  HT

€ 82 ,50  HT € 55 .50  HT

]  En□ franęais

En polonais □ En franęais et en polonais 
Tarification de base x2

JE  RENOUVELLE
mon annonce passee 
sous ref. n°

Pour un montant total TTC de

JE  REGLE: Cheque bancaire ou postał)

Mandat cash etabli a Dzień Dobry 

Especes (uniquement a notre Bureau)

S o c ie te ..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Monsieur (Pan) [ ]  Madame (Pani) [ ]
N o m ....... .... .... .... .... .... ..... .... .... .... .... .... ..... .... ...
Adresse .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
N ° ...... . . . . . . . . . . . . . . . . .Rue, avenue, lieu-dit.......
Code postał Q  Q  Q  Q  V ille ..

Te l. I I I I I I I

Mademoiselle (Panna) [ ]  
 P ren o m ..... . . . . . . . . . . . . .

E -m a il: .

Fax  L

..@...

T a b e lk a  te rm in ó w  w a k a c ji szko lnych 2011-2012 d la poszczególnych  reg io nó w  Francji

T a b le a u  d e s  v a c a n c e s  s c o la i r e s  2 0 1 2 -2 0 1  3 p o u r  les  z o n e s  :
Zone A - Caen - Clermont Ferrand - Grenoble - Lyon - Montpellier - Nancy - Metz - Nantes - Rennes -Toulouse 

Zone B - Aix - Marseille - Amiens - Besanęon - Dijon - Lille - Limoges - Nice - Orleans - Tours - Poitiers - Reims - Rouen - Strasbourg
Zone C - Paris - V ersa illes  - C re te il - B o rdeaux

V a ca n ce s  sco la ire s  2 0 1 2 - 2 0 1 3 Z o n e  A Z o n e  B Z o n e  C
Vacances de printem ps 2 0 1 2 1 1 .0 2 .1 2  au 2 6 .0 2 . 2 0 1 2 2 5 .0 2 .1 2  au 1 1 .0 3 .2 0 1 2 1 8 .0 2 .1 2  au 4 .0 3 . 2 0 1 2

R e n tre e  des classes : 27  fe vrie r  2 0 1 2 1 2 m a rs  201 2 5 m a rs  201 2

Vacances d'ete 2 0 1 2 5 .0 7 . 2 0 1 2  au 0 4 .0 9 . 2 0 1 2 R entree  des classes : 5 s e p t e m b r e  201 2

Toussaint 2 0 1 2 1 7 .1 2 .1 1  au 0 2 .0 1 . 2 0 1 2 R entree  des classes : 8 n o v e m b r e  201 2

Noel et Nouvel An 2 0 1 2 - 2 0 1 3 2 2 .1 2 . 1 2  au 0 6 .0 1 . 2 0 1 3 R e n tre e  des classes : 7 ja n v ie r  201 3

Vacances de printemps 2 0 1 3 2 3 .0 2 . 1 3  au 1 1 .0 3 .2 0 1 3 1 6 .0 2 .1 3  au 4 .0 3 . 2 0 1 3 2 .0 3 .1 3  au 1 8 .0 3 .2 0 1 3
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NA OBCEJ ZIEMI/ 
EN TERRE D'EXIL
Groby polskie na cmentarzach 
paryskich 
i w Montmorency 
Dwujęzyczna polsko-francuska 
publikacja albumowa, 
rezultat pięcioletniej pracy fotografki 
Hanny Zaworonko-Olejniczak 
przy współudziale 
Barbary Kłosowicz i Andrzeja Biernata.

Staranna edytorsko książka, pokazująca 

niezwykłe zakątki paryskich nekropolii związane 

z emigracją polską. Inspirująca podróż śladami 

w ielu znaczących postaci kultury, nauki, polityki, 

którzy życie swoje zakończyli na obczyźnie służąc 

Polsce i Francji. Jest to też cenne źródło ikono­

graficzne zabytków sztuki 

nagrobnej od początku XIX 

wieku po współczesność, 

uzupełnione cennymi infor­

macjami biograficznymi.

Oprócz cmentarzy paryskich 

jak Pere-Lachaise, Mont- 

martre, Montparnasse,

Batignolles, Passy i Neuilly 

przedstawiono również 

bardzo ważny dla polskiej 

emigracji cmentarz w Mont­

morency.

Wydawca: Regards Multiples - Francja, Fundacja 

Tres - Polska, listopad 2011 (272 strony, oprawa 

twarda z obwolutą, opisanych 680 nazwisk, 

ponad 300 barwnych fotografii, mapki cmen­
tarzy i lokalizacje grobów) strona internetow a: 

regards-multiples.com

Do nabycia we Francji:
B0UTI0UE DE S0IMNIRS Pere-La- 
chaise Paris
45, bid de Menilmontant - Paris 11e 
Metro: Pere-Lachaise 
Philippe-Auguste 
Bus 61,69-tel. 01 43480248

Księgarnia Polska w Paryżu - 
123 Bid Saint Germain - Paris 6e 
tel: 0899 233 518

Księgarnia przy Kościele Polskim 
263 bis, rue Saint Honore - Paris 1" 
czynna w każdą niedzielę

Do nabycia w Polsce:
Księgarnia Naukowa im. Bolesława Prusa
Krakowskie Przedmieście 7- Warszawa 00-068
tel.(22) 826-18-35
Księgarnia B00KAREST
Stary Browar ul. Półwiejska 42 - 61-888 Poznań
061 859 661 25 - www.bookarest.pl

Mała szansa 
Marjolijn Hof 
wydawnictwo: Hokus-Pokus
„Tata właśnie wyjeżdżał na wojnę" -  tak zaczyna się ta 
historia. Nie jest to jednak książka o wojnie, ale o jej kon­
sekwencjach, o trudnych do opanowania emocjach, o strachu 
i o rozłące. 0 tym wszystkim opowiada Kiki. Jej ojciec, lekarz, 
właśnie po raz kolejny wyjeżdża do dalekiego kraju, w którym 
toczą się walki. Kiki boi się o niego. Wie, że ojcu grozi niebezpieczeństwo. 
Przecież w każdej chwili może go dosięgnąć zabłąkana kula... W oczekiwaniu 
na powrót ojca Kiki podejmuje irracjonalną grę, która -  jak śmieszne wróżby, 
wymyślane dla odczarowania złych sytuacji -  ma sprawić, że ojciec wróci do 
domu cały i zdrowy.„Postanowiłam przemyśleć dokładnie sprawę pomniejsza­
nia lub powiększania szans. Nie znałam nikogo, komu zmarł tata oraz zdechł 
pies. To się raczej nie zdarza. Mama nazwałaby to małą szansą. Jeszcze mniejszą 
szansą było spotkanie kogoś, komu i umarł ojciec, i zdechły pies oraz mysz".

Czarna woda
Attica Locke 
Prószyński i S-ka, Wydawnictwo

Jay Porter nie jest prawnikiem, jakim  zawsze pragnął 
być. Jego najbardziej obiecująca klientka to tania 
call-girl, a kancelaria, którą prowadzi, mieści się w 
podupadłym pasażu handlowym. Dawno zrozumiał, że 
jego Amerykański Sen się nie spełni, i starannie zam iótł pod dywan grzechy 
przeszłości: broń, teczkę w FBI i proces, który mało go nie zniszczył. Jay chce 
tylko spokojnie i godnie żyć. Niestety, gdy w iedziony impulsem ratuje tonącą 
kobietę -  otwiera puszkę Pandory. Tajemnice nieznajomej narażają Jaya na 
niebezpieczeństwo, wplątują w dochodzenie w sprawie zabójstwa, co może 
przypłacić utratą pracy, rodziny, nawet życia...

B a ca
i nauka za granicy

www.pracainauka.pl

Poszukuję pracy w branży:

ROLNICTWO/OGRODNICTWO
- 31 latek szuka pracy przy koniach jako stajenny, z 
zakwaterowaniem, kontakt: tel. 0038-050-937-17-26

GASTRONOMIA
- 28 latek, kucharz, średnie gastronomiczne, 
doświadczenie w restauracji i hotelu, 10 lat pracy w 
zawodzie, znajomość kuchni włoskiej, prawo jazdy kat. B, 
kontakt: tel. 0048-507-663494

OPIEKA
- szukam pracy jako opiekunka dzieci lub osób starszych, 
mam 53 lata, znam podstawy komunikacji,
kontakt: tel. 0048-795-536955

BUDOWNICTWO
- 39 latek, hydraulik-dekorator, 20 letnie doświadczenie 
branży, bez nałogów,
kontakt: tel. 0048-790-635695
- 39 latek, tynkarz maszynowy, plasterer MP 75, regipsy, 
szpachlowanie, malowanie, abstynent,
kontakt: tel. 0048-518-817924
- dwóch budowlańców z doświadczeniem podejmą pracę, 
murowanie, tynkowanie, szpachlowanie, malowanie, 
montaż płyt k/g, układanie glazury, terakoty, paneli itp., 
kontakt: tel. 0048-609-011342
- trzech murarzy podejmie pracę na budowie we Francji, 
czysto i solidnie, dyplom mistrzowski,
- dekarz-blacharz, szukam pracy, remonty mieszkań 
ogólne, mam swój samochód,
kontakt: tel. 0048-507-394226

POZOSTAŁE BRANŻE
- szukam pracy na fermie drobiu lub w przetwórni 
warzyw, 36 lat, mężczyzna, tel. 0048-887-590329

KAŻD A PRACA
- 38 latek, kierowca kat. B,C,E, średnie, dyspozycyjny, ucz­
ciwy, sumienny, zaradny, kontakt: tel. 0048-608-638603
- 48 latek, górnik, szukam pracy, 
kontakt: tel. 0048-795-960913
- 36 latek, wykonywałem prace w kamieniarstwie jako 
również jako pomocnik na budowie,
kontakt: tel. 0048-796-686457
- 45 latek, kierowca z uprawnieniami i wieloletnim 
doświadczeniem, prawo jazdy kat. A,B,C,E,T, 
kontakt: tel. 0048-513-668232,0048-18-277-51-96
- monter izolacji budowlanej, kierowca kat. B,C, 25 lat, 
wykszt. średnie, kawaler bez zobowiązań, 
kontakt: tel. 0048-508-532125
- para, 40 i 43 lata, pomocnik budowlany i opiekunka, 
wykszt. średnie, szukamy każdej pracy, od zaraz i na 
dłużej, m.in. w fabryce, przy pakowaniu itp., 
kontakt: tel. 0048-514-568438

TOWARZYSKIE
- szukam pracy Paryżu w agencji towarzyskiej, mam 30 
lat, wysoki szatyn, kontakt: tel. 0048-798-269942
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Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
C h i r u r g i e n - d e n t i s t e

33, rue Poissonniere 75002 Paris 
M° Bonne Nouvelle

01 42  33  60  31 -  06  20  25  08  15
(mówimy po polsku)

Dentystka polska
Specjalista od dzieci, leczy też dorosłych

D r M a rio la  T u liszk ie w icz  
T e i.: 06 43 98 83 66 - 09 81 83 30 58 

Akceptuje CMU AME

R e lie u r  e x p e r im e n te  re c h e rc h e  d e s e s p e re m e n t  d es  p a g e s  
m a n q u a n te s  d 'u n  l iv re  d e  m e s se  d e  1 9 2 4  

T i t r e : OŁTARZYK POLSKI
ZBIÓR CAŁOROCZNEGO NABOŻEŃSTWA 

NA WSZYSTKIE DNI I UROCZYSTOŚCI KOŚCIELNE 
ZASTOSOWANY DLA PŁCI OBOJGA 

wydanie piąte
BYTOM G.-S 1924.

Pages manquantes : 13,14,15,16 -  33, 34, 35, 36,45,46, - 291 a 302 
Erwoyer copies et facture pour frais de recherche et de photocopies 

a M. PYLYPCZUK -  BP 24 75921 PARIS CEDEX 19 ou m a il: jp.pylypczuk@wanadoo.fr

A d r e s s e s  u t i l e s

S e c t io n  C o n s u l a i r e  d e  l ' A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  

Horaires d'ouverture du Consulat:
Lun., mar. jeudi, ven.: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., piątek: 8:30-13:30, w srode 12:30 17:00 
Service visas: Lun., ven.: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 Wizy: pon., piątek 8H30-13h30 środa : 12:30-17:00. 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - Tel: 01 43 17 34 22 • Fax: 01 43 17 34 34
A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  a  P a r i s

1, rue Talleyrand - 75007 Paris
Tel: 01 43 17 34 05 • Fax: 01 43 17 35 07
R e p r e s e n t a t i o n  P e r m a n e n t e  d e  l a  R e p u b l i o u e  

d e  P o l o g n e  a u p r e s  d e  l'0CDE 
136, rue de Longchamps - 75016 Paris 
Tel.: 01 56 28 57 60
A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e

P r o m o t i o n  d u  C o m m e r c e  e t  d e s  I n v e s t i s s e m e n t s

86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris
Tel.:01 45 041020 • Fax:01 450463 17
B i b l i o t h e o u e  P o l o n a is e  d e  P a r is

6, quai dOrleans - 75004 Paris - Tel.: 01 55 42 83 83

r o ( s ! i 5 iOFFICE NATIONAL P0L0N AIS DU TOURISME 
10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris 
tel. +(33) 1 42 44 29 92, fax. +(33) 1 42 97 52 25 
Bureaux ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 
www.pologne.travel • info.fr@pologne.travel

C e n t r e  s c ie n t if io u e  d e  l 'A c a d e m ie  P o lo n a is e  d e s  S c ie n c e s  

74, rue Lauriston - 75116 Paris - Tel: 01 56 9018 35
E c o l e  P o l o n a is e

11-15, rue Lamande - 75017 Paris - Tel: 01 42 28 66 38

T r a n s p o r t  F u n e r a i r e s  F r a n c e  - P o l o g n e

P o m p e s  F u n e b r e s  A s s is t a n c e  I n t e r n a t i o n a l e

Tel. 02 31 78 25 93 - Fax: 02 31 74 32 45
P o l s k i  Z a k ł a d  P o g r z e b o w y  C o n c o r d ia

P o m p e s  F u n e b r e s  -  T r a n s p o r t  I n t e r n a t i o n a l

Tel.: 0048 34 362 71 57 - fa x : 0048 34 366 54 22

A v o c a t s  ( m ó w i m y  p o  P o l s k u )
M aitre  M a r ta  C ic h o sz
100 , ru e  S t D o m in iq u e  - 7 5 0 0 7  P aris
T e l . : 01  4 5  6 6  0 0  56  o u  0 6  03  10 4 5  8 7
M a itre  C la ire  d i  C re sc e n zo
2 1 , B d  H e n r i  IV  - 7 5 0 0 4  P aris
T e l . : 01 4 6  2 2  21 14 o u  0 6  8 0  4 3  8 2  19
M a itre  M a łg o rz a ta  L au rich e sse
8 , ru e  d 'U z e s  - 7 5 0 0 2  P A R IS
K o m . : 0 6  8 9  51 01 23  - Fax : 01  4 5  9 4  2 0  23

zobacz więcej 
na stronie 3

C o n s u l a t  G e n e r a l  d e  L y o n

79, rue Crillon - 69006 Lyon
Tel: 04 78 93 14 85-Fax: 04 37 51 12 36
C o n s u l a t  G e n e r a l  d e  L i l l e

45, bd Carnot-59800 Lille
Tel: 03 2014 41 81 • Fax: 03 2014 46 50
L i b r a i r ie  P o l o n a is e  d e  P a r is

123, bid St-Germain - 75006 Paris
Tel.: 01 43 26 04 42-Fax: 01 40 51 08 82

DELIKATESY POLSKIE 
NOWY SK LEP  POLSKI
72, rue Felix Faure - 927000 Colombes 
Gare "Les Valees" (par Gare Saint Lazare)
06 98 3913 06
C  • COMME EN POLOGNE • D e l i k a t e s y  

9, rue Pierre Ginier- 75018 Paris 
Tel.: 01 44 70 98 81-06 98 3913 06

P o l s k i  S k l e p  S a m o o b s ł u g o w y  P E T R U S
9, rue Chevreul - 75011 Paris
Tel./Fax: 01 43 6716 92 - www.petrus-sklep.com
J a c k y  A s s o c ia t io n  - POLSKI SKLEP
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris M° Republiąue
Tel.: 01 42 38 63 20 - 06 62 75 50 06

PANI ANIA OFERUJE

USŁUGI FRYZJERSKIE | 1
Z DOJAZDEM DO KLIENTA,

Paryż i okolice

T e l. : 06 50 32 99 36

G i n e k o l o g ia  -  p o ł o ż n i c t w o  ( M ó w i m y  p o  p o l s k u )

Dr Med. Andrzej PAWLAK
79 Av. du General LECLERC - 75014 PARIS
Tel.: 01 43 35 39 60

STOMATOLOGIA - LEKARZE (Mówimy p o  p o l s k u )

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste
33, rue Poissonniere - 75002 Paris - 01 42 33 60 31 
Chirurgien Dentiste Mme J. ZARZYCKI 
45, rue du Caire - PARIS 2° - Tel.: 01 42 33 30 58 
Tel.: 01 42 33 30 58-06 85 7061 09 
Chirurgien Dentiste Dr Mariola TULISZKIEWICZ 
45, rue du Caire - PARIS 2°
Tel 09 81 83 3058 ou 0643 9883 66
A ssu ran ce s  - Ubezpieczenia 
L y d ia  RUBIO A X A  A s s u r a n c e s  
Agent Ubezpieczeniowy
13, rueTrebois - 92300 Levallois Perret 
Tel.: 01 42 70 77 62-066437 0443 
(mówimy po polsku : 06 64 37 81 25)

Swiss L ife  (m ó w i m y  p o  p o l s k u )
14, Residence du Lac - 95880 Enghien-les-Bains 
Tel: 01 39 64 3836 ou 06 73 47 94 20 
grazyna.fernandes.ag(3)swisslife.fr

FOUR GATES A s s u r a n c e  COURTAGE, D a r iu s z  ŚCIGAJ,
Tel. 09 500 800 32 (po francusku)
lub 06 70 35 13 76 (po polsku i francusku)
Na życzenie dojazd do klienta w regionie paryskim 
61, rue de la Tour d'Auvergne - 77185 LOGNES 
R e s t a u r a n t  F r a n c o - p o l o n a is  PARIS POLSKA 
42, rue des Vignoles - 75020 Paris m° Buzenval 
Tel.: 01 44 93 72 33
Co lis  F r a n c e - P o lo g n e  P o l s k a - F r a n c ja

01 42 3863 20 0662 75 50 06
+ (48)600800808 0673 91 12 04

T ł u m a c z k a  p r z y s i ę g ł a  B a r b a r a  CZUBINSKI 
10, rue Fernand Leger - 28300 MAINVILL1ERS 
Tel.: 02 37 21 52 38-06 75 22 31 04

BON D'ABONNEMEIMT A DZ1EN DOBRY
a decouper ou a photocopier
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Adresse ................................................................................................................................................
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OU TROUVER VOTRE PROCHAIN "DZIEŃ DOBRY"  ?
D z i e ń  D o b r y  - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris - m etro : Concorde

C o ns u la t d e  P o lo g n e  a Paris  
5, rue Talleyrand - 75007 Paris - m° Irwalides

BANQUEBCP M IL LE N IU M  
1, rue C am ille  P e lle ta n - 9 3 6 0 0  A ulnay sous Bois

Jacky Association - POLSKI SKLEP 
7, rue Rene B o ulang er - 7 5 0 1 0  Paris - m ° R epublique

POLSKI SKLEP PETRUS 
9 , rue Chevreul - 75011  Paris m °N a tio n  

t e l . : 01 4 3 6 7 1 7 9 2  
NOW Y SKLEP POLSKI - DELIKATESY
72, rue Felix Faure - 927000 Colom bes 

Gare "Les V alees" (par Gare Saint Lazare) 06 9 8  3 9 13 06

C o nsu la t d e  P o lo g n e  a  L ille  
4 5 , bd  Carnot- 5 9 8 0 0  L ille

BANQUEBCP M IL LE N IU M  
1 7 -1 9  rue de la B oulangerie  -9 3 2 0 0  St Denis, 

LIBRAIRIE POLONAISE DE PARIS 
123 , Bd St G erm ain  -  7 5 0 0 6  Paris -  m ° Odeon  

ECOLE POLONAISE 
1 1 -1 5 , rue  Lam ande - 7 50 1 7  Paris - T e l : 01 4 2  28  66  38

C • COMME EN POLOGNE •  DELIKATESY 
9 , rue P ierre G in ier - 7 5 0 1 8  Paris 

m° La Fourche ou PI. de Clichy 
T e l: 01 44  70  98  81 - 0 6 9 8 3 9 1 3 0 6

AXA ASSURANCES 
13, rue Trebois - 9 2 3 0 0  Levallois Perret 
(m ó w im y  po p o ls k u : 06  6 4  37  81 25)

C o n s u la t de  P o lo g ne  a Lyon 
7 9 , rue Crillon - 6 9 0 0 6  Lyon

CENTRE SCIENTIFI0UE DE L'ACADEMIE POLONAISE DE PARIS 
74 , rue Lauriston, Paris 16° - m° Boissiere

Phoneo Jos.com (te le fo n y  kom orkow e) 
(m ó w im y  po polsku)

70 , bis ave de Clichy - 7 5 0 1 7  Paris - m ° : La Fourche

R estau rant Franco-polonais PARIS POLSKA 
4 2 , rue des Vignoles -  7 5 0 2 0  Paris - m ° Buzenval 

T e l.:  01 4 4  93  7 2 3 3
KOSCIOLSt Charles 

5, rue de Paris - 9 4 3 4 0 , Joinville  Le Pont 
EGLISE DE ST. LEU - ST. GILLES 

84 , rue Sadi C arnot - 9 3 1 7 0  B agnole t

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE MSZE ŚWIĘTE
KOŚCIÓŁ SAINT CHARLES 

Msze Święte po polsku o godz. 11:00 
odprawia ks. Krzysztof JANUSZ CM 

(tel. 06 20 83 36 31 - mail: jkrzysztof@novirusmail.net) 
w pierwszą niedzielę miesiąca.

5, rue de Paris, 94430 Joinville, RER A - Joinville Le Pont 
Następna Msza Święte w niedzielę 6 listopada o 11:00 

Informacja. B. Provost: 0148 83 09 88

PARAFIA pw. Sw. GENOWEFY 
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris 

tel./fax: 01 45 2051 47 -Msze Sw. w niedzielę i święta: 9.30, 
11.30,18.00 - w dni powszednie: godz. 18.00

POLSKA MISJA KATOLICKA W ST DENIS 
Kościół St Denis de 1'Estree 

300 m przed Bazylika de St-Denis (Metro: St-Denis 
Basilique)

Ks. Roman Wrocławski - 01 48 29 32 08 
Msze Święte w niedziele i święta: godz. 9.30

PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK 
(ZMIANY)

QUINCYV0ISINS/ COUILLY PONT- AUX- DAMES (77) 
Ks. Tadeusz Kardyś 

15 rue Carnot- 77860 QUINCY-VOISINS 
tel. 06 23 2910 22, 09.50.51.99.45 

mail: kardys@free.fr 
Kościół w Parafialny: niedziela godz 11.00

SOISSONS (02)
Rue Vic-sur-Aisne - Kaplica St Crepin: 

w II i IV niedz. miesiąca: 17.00

PONT SAINTE MAXENCE (60)
Kościół Parafialny 
w Pont de Maxence 

w 3 sobotę miesiąca: godz. 18.45

MEAUX (77)
Kaplica przy szkole Sainte Genevieve 

12, rue de laVisitation 
w II, III, IV niedz. miesiąca: 9.15 

I niedziela miesiąca:
Msza niedzielna w sobotę 18.30

ST MAXIMIN pod CREIL (60)
Kościół Parafialny St Maximin 

w I niedz. miesiąca: 11.00

PARAFIA N.D. DE LA MISERIC0RDE 
48 a, rue de la Fremondiere - 44220 C0UER0N 

(12 km a 1'ouest de NANTES) Tel.: 06 83 58 69 46 
Messes le dimanche a 10 h 00

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR» 
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.

52, avenue Laplace - 94110 Arceuil 
RER B stacja Laplace,

11 min. od Katedry Notre Dame 
Tel. fax: 01 491215 30 

Msze Św. w w niedzielę i świętaa: 9.00 i 11.30 
Katecheza w niedzielę w roku szkolnym: 10.30

POLSKA MISJA KATOLICKA 
Dammarie les Lys

Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
81, rue Adrien Chatelin- 77190 Dammarie les Lys 

Ks. Bogusław Brzyś (Tel.: 01 60 69 66 06)
Msze Święte w niedzielę i święta: 11.30

LIESSEND POD LAON (02)
Pielgrzymka polonijnia: ostatnia niedziela maja)

REIMS (51): Kaplica Soeurs de Marie Immaculee 
Home Saint-Louis - 2, rue Noel 
w IV niedzielę miesiąca: 19.00

PASSELpod NOYON (60)
Kościół Parafialny w Passel w III sobotę miesiąca: 16.45

Katecheza w Meaux:
La Ferte i Saint Maximin

PARAFIA PW.ST.LEU-ST.GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet 

te l./fax: 01 43 62 9169 
Msze Święte w niedzielę i św ię t: godz. 12.30

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66

• Orleans - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay,
w niedzielę i święta: godz. 11:00

• Tours - Kościół Sw. Pawła will niedziele miesiąca o 15:00
• Le Mans - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,

14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00 
• Montargis - Kościół Ste Therese de TEnfant Jesus 
59 bis, rue Roger Salengro • w I niedz. miesiąca 15:00 

• Gien - Kościół Ste Jeanne d’Arc, 
place du Chateau - w IV niedz. o 15:00

KAPLICA SAINT JOSEPH 
53, rue de la Republique - 95-Montigny Les Cormeilles 

Msze Święte w niedzielę o godz. 9.30 
Msze po francusku 

KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN 
27 Grandę Rue 

95-Montigny Les Cormeilles 
Msze Święte w niedzielę o godz. 11.00 

Msze po francusku 
ks. Piotr Andrzejewski 

Tel. Ol 39 97 64 85 Fax: 01 39 78 31 75

Studium Filozoficzno-Etyczno Społeczne Im. Jana Pawła li Organizuje
1. STUDIUM ARCHITEKTURY OGRODÓW, WNĘTRZ I FLORYSTYKI 
Studia przybliżają nowoczesne trendy w  kształtowaniu przes­
trzeni, pozwalają na przyswojenie problematyki projektowania 
i urządzania wnętrz i terenów zieleni. Zakres tematyczny Stu­
dium: - wiedza planistyczna o komponowaniu przestrzeni, w ie­
dza przyrodnicza niezbędna dia przygotowania ternów zieleni, 
wiedza techniczna i technologiczna oraz organizacyjno-prawna 
związana z urządzaniem terenów i wnętrz, podstawy wiedzy histo- 
ryczno-konserwatorskiej, umiejętność sporządzania kompletnych 
opracowań projektowych. Wykłady odbywają się raz w  miesiącu od 
piątku do niedzieli. Studium obejmuje 4 semestry.
2.KURS KSIĘGOWEGO I STOPNIA Celem kształcenia jest teorety­
czne i praktyczne przygotowanie słuchacza do wykonywania 
zawodu księgowego, który został ujęty w  klasyfikacji zawodów 
i specjalności wprowadzonej rozporządzeniem Ministra Pracy i 
Polityki Społecznej. Uczestnik otrzymuje tytuł Certifikowanego 
Księgowego I stopnia. Zakres tematyczny k u rs u o g ó ln e  zasady 
księgowości z elementami prawa podatkowego, podstawy gos­

podarki finansowej przedsiębiorstw, podstawy rachunkowości z 
elementami etyki zawodowej, finanse przedsiębiorstw. Zajęcia 
odbywają się raz w  miesiącu od piątku do niedzieli. Czas trwania 
kursu: 3 semestry.
3.KURS KOMPUTEROWY STOPNIA I Kurs komputerowy kierowany 
jest do użytkownika komputera dysponującego podstawową 
znajomością jego obsługi, pragnącego poszerzyć swoją wiedzę. 
Zakres tematyczny kursu: Tematyka Kursu komputerowego została 
podzielona na cztery grupy tematyczne stanowiące przegląd tema­
tyki niezbędnej dla świadomego użytkowania komputera klasy PC. 
Kurs komputerowy prowadzony jest dwa razy w  tygodniu. 
Słuchacze zobligowani są do dysponowania własnymi Laptopami 
w  celu praktycznego partycypowania w  spotkaniach. Liczba miejsc 
ograniczona.
4. KURS JĘZYKA ANGIELSKIEGO dla początkujących i zaawansowa­
nych. Zajęcia odbywają się raz w  tygodniu w  godz. 19.00-21.00 w  
salce przy kościele polskim przy pl. Concorde.

Szczegółowe informacje w sekretariacie Studium, tel. 01 42 60 66 58, 
wt.-czw. 9.00-12.30 i 16.00-19.00, e-mail. studiumkul@free.fr, 263 bis, rue Saint Honore 75001 Paris

2 2  jD z ie ń  D o b r y  jw w w .w irtu a in a fra n c ja .c o m
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(IB EZP IECZEN Iff PO POLSKU
G r a ż y n a  L a b i c z - F e r n a n d e s

T E L E P H O N E Z  
M O I N S  C H E R  
E N  P O L O G N E

1530 min. pour 15 € • 726 min. pour 7,50 €

Validite 6 mois apres la premiere connexion 
Ces cartes sont disponibles 

au Bureau A.F.P.E. "Dzień Dobry"
240, rue de Rivoli - 75001 Paris metro : Concorde 

ou par correspondance:
- Joindre un cheque 

+ enveloppe timbree a votre adresse

i

• Tipsy
• M ikroderm abraja
■ Oczyszczanie

■ Henna

• M anicure • Pedicure

im

K \  \ \
depilacja • parafina

Tel.: 0615 92 41 65 
deysy2004@wp.pl

¥ ■
SwissLife

1 4 ,  R e s id e n c e d u  L a c  B P  2 7  - 9 5 8 8 0  E n g h ie n  L e s  B a in s  
T e l :  O l 3 9  6 4  3 8  3 6 / 0 6  7 3  4 7  9 4  2 0  F a x  : 01  3 4  1 7  4 3  51  
N °O r ia s  0 7 0 0 7 7 0 4  - E - m a il  : g r a z y n a . f e r n a n d e s .a g @ s w is s l i f e . f r  
KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Sam ochodow e  
ze stażem  z Polski, m ien ie , 0C, zdrow ie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem Kierunek Pontoise z Gare du Nord: Stacja Enghien les Bains.
Z dworca: zostać na peronie idąc w lewo, po wyjściu w prawo ulicą General de Gaulle minąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

A 15 w kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 świateł do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture". Do zobaczenia

A votre image, selon vos idees ou vos plans

Votre maison en bois
Maintenant un reve a la portee de tous 

voir pages 15 et 16 
SECRETARIAT: 0 9  54  02  3 0 1 0  

MOBILE: 06  09  02  8 4 1 7  
e-m ail: reignac@gmail.com

A S S U R A N C E S  T E M P O R A I R E S  P O U R  T O U S  V E H I C U L E S
d 'u n  p o id s  in fe r ie u r  a 3 5 0 0  kg  (A u to s  - C a m io n n e tte s  - R e m o rq u e s)

UBEZPIECZENIA CZASOWE NA W SZYSTKIE POJAZDY
p o n iż e j 3 5 0 0  kg  (S a m o c h o d y  - F u rg o n e tk i - P rz y cz e p y )

Documents a fournir: Carte grise + Permis de conduire. Potrzebne dokumenty: Oryginalny dowod rejestracyjny + Prawo jazdy 
240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02

(RDC - cour, parter w podwórzu) m etro : Concorde. BIURO CZYNNE: pon iedz. - p ią tek  od 10:30-18:00)
W soboty od  11:30 do 12:00 je dyn ie  na um ów ione spo tkan ie . 2 p ie rw sze n ied z ie le  m iesiąca od 9:30 do 12:30 je dyn ie  na um ów ione  sp o tk a n ie :

06  09  02  8 4  17

Twoim bankiem
Votre Banque en Fronc

Nasza oferta
• Obsługa i doradztwo finansowe w  języku polskim w  5-ciu oddziałach banku

• Pełen dostęp do produktów i usług Banque BCP (konta bieżące 
i oszczędnościowe, Środki płatnicze: karty, książeczki czekowe; ubezpiecze­
nia : zdrowotne, mieszkaniowe, samochodowe; kredyty i pożyczki, lokaty 
krótko i długoterminowe .swobodna konsultacja i zarządzanie kontem)

• Bezpłatne wypłaty z bankomatów w  strefie euro

• Współpraca z Millennium bank w  Polsce (m ożliw ość otwarcia konta 
w  Polsce oraz wykonania szybkich i bezpiecznych przelewów do Polski)

A G E N C E A U B E R
5, rue Auber 75009 PARIS 

M° OPERA ou RER AUBER 
T e l : 0 1 44 71 72 83 /76

A dresy oddziałów:

A G E N C E A S N IE R E S
67-69, av. cfArgenteuil 

92600 ASNIERES 
BUS 165 - COMETE 
T e l : 0 1 41 32 22 02

A G E N C E  M O N TR EU IL
54, boulevard Rouget de 1'lsle 

93100 MONTREUIL 
M° CRO IX DE CHAVAUX 

T e l : 01 41 72 00 38

A G E N C E  St DEN IS
17-19, rue de la Boulangerie 

93200 ST-DENIS 
M° St DENIS ou 

RER St DENIS STADE 
Tel : 01 48 13 38 86/87

A G E N C E  AULNAY- 
SO U S-B O IS

3, rue Camille Pelletan 
93600 AULNAY-SOUS-BOIS 
RER B AULNAY-SOUS-BOIS 

Tel : 01 58 03 90 46

BCPTehO 891 78 78 78*
*  Accueil telephonique le lundi: 9 h / 16 h 30, 

du mardi au vendredi: 9 h / 18 h et le samedi: 9 h / 16 h30. 
N° Orange (0,225 €/mn).

BCPNet: www.banquebcp.fr

■S I illennium C B a n q u e  B C P
L a  b a n q u e  qui /At  re s s e m b le

3 jours/dni = 80 € 30 jours/dni = 158 €
5 jours/dni = 93 € 60 jours/dni = 254 €
8 jours/dni = 100 € 90 jours/dni = 350 €
15 jours/dni = 115 €
22 jours/dni = 140 €

POUR TOUS yfHICULES D UN POIDS SUPERIEURa 3 500 k; 
(TRACTEURS ROUTIERS - CAMIONS- REMORQUES) NOUSCONSULTER

mailto:deysy2004@wp.pl
mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
mailto:reignac@gmail.com
http://www.banquebcp.fr


Kompleksowa obsługa na każdym 
etapie rozwoju twojej firmy 

Une solution globale pour 
accompagner votre croissance

Notre equipe Ascopol propose une solution globale 
repondant aux besoins des enłreprises polonaises 
inten/enant sur le marche franęais:
> respect des obligations comptables, fiscales 

et sociales franęaises
> assistance dans toutes les demarches 

administratives .

Ą Y Ą
/ a JTV

L y d i a  R U B I O / \ X / \ / \ s s i / r a n c e s
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret metro: Louise Michel 
Te l.: 01 42 70 77 62 - Fax: 01 47 37 81 25

e-mail: agence.rubio@axa.fr
Aby otrzymać informację w języku polskim

prosimy o kontakt telefoniczny: 06 64 37 04 43
• Oferujemy 20% zniżki na ubezpieczenie samochodu i mieszkania.
• Akceptujemy zniżki uzyskane w Polsce.
• Proponujemy ubezpieczenia zdrowotne, pierwsze dwa miesiące gratis!
• Jesteśmy również specjalistami w ubezpieczeniach budowlanych, 

tylko u nas możecie liczyć na zniżki nawet do 17 %.
• Kredyt na samochod, motocykl, remonty

P E T R U S  P O L S K I  S K L E P  
S A M O O B S Ł U G O W Y
Największy wybór - Najwyższa jakość  i najniższe cen y  

9, rue C h evreu l - 75011 Paris - metro : Nation 
T e l . / F a x  : 01 4 3  6 7  16 9 2

w w w . p e t r u s - s k l e p . c o m
lundi au vendredi 10:00 - 19:00 • sam edi 10:00 - 18:00 

Między nr 260 a 262 Boulevard Voltaire, skręcić na rue de Monłreuil, potem pierwsza w lewo : rue Chevreul 
Le mercredi remise de 5 % sur tous les prix avec nocturne jusqu'a 20H00

TRAN SPO RT  
PASAŻERSKI, 
PACZKI i BAGAŻE

F R A N C J A -P O L S K A  

P O L S K A -F R A N C J A

P A R Y Ż -P O Z N A Ń -K O N IN -Ł Ó D Ź  

W ARSZAW A - SIEDLCE - BIAŁYSTOK 

OLSZTYN i oko lice

TRANSPORT TOWAROW NA ZAMÓWIENIE 
Tel.: +(33) 06 73 91 12 04 
Tel.: + (48) 600 800 808

wi olska
ł  *  c z / K j E S . Ł u u z a n Ł  + 4  

F r a n c o  -  P d l d n a i s

P O LSK I S K L E P  
J a c k y  A s s o c ia t io n

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i tanie prosto z Polski! 
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w Polsce 

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 / 06 62 75 50 06 

otwarte od pon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00 -18:00)

Docteur Yolande Zarzycki 
chirurgien-dentiste
45, rue du Caire - 75002 Paris

Tel.: 01 42 33 3058-0685 7061 09

BIOENERGOTERAPEUTA

zobacz YoufB
A N D R Z E J  N I E C K U L A  

T e l .  0 6  9 9  1 6  5 5  0 6

NIEDROGA 
FIRMA POGRZEBOWA 
FRANCUSKO-POLSKA

Sprowadzanie ciała i pogrzeby 24 godz/24 
Szybka interwencja na terenie całej Francji

POMPESFUNEBRES  
ASSISTANCE INTERNATIONALE

Koszty: trumna (lub urna), formalności, transport 
2 400 € TTC 

Pogrzeb we Francji : 1 100 € TTC 
Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 
02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 

Fax: 02 31 3498 93

MaTtre 
Claire di Crescenzo

fid w o k a t m ów iqcy po polsku

u przejm ie  in fo rm u je  
o n o w ym  ad res ie

21, Bd Henri IV - 75004 Paris
Tel.: (00 33)01 4622 21 14 
Tel.: (00 33) 06 80 43 8219 
Fax: (00 33) 01 46 22 21 24

RSM Dba Ascopol
Expert-comptable /  Biuro Rachunkowe

Agnieszka Paszkowski
agnieszka.paszkowskidrsm-dba.com

Anna Palusinska
anna.palusinska@rsm-dba.com

36, rue du Louvre - 75 001 Paris - France - Tel.: +33 1 42 44 2100 

www.rsm-dba.com

Epicerie Fine Polonaise 
avec Un Espace G ourm and

CO M M E EN POLOGNE
Se rw u jem y na m ie jscu : p ierog i, 
zupy, dan ia p o lsk ie , sa ta tk i, kanapk i, 
zap iekank i, c iasta.

9 rue P ie rre G IN IE R - 75018 P/ 
M etro: la Fourche lub Place de Clichy
T e l. O l  4 4  7 0  9 8  8 1  /  0 6  9 8  3 9  13  0 6
Site: com m eenpo logne .fr

Czynny: od w to rku  do soboty  11-20, n ied z ie la : 11-15 
PON IED ZIAŁEK-ZAM KNIĘTE

D o ja z d : m ię d z y  50 i 52 n u m e re m  av. d e  C lich y  sk rę c ić  w  
u lic ę  P ierre  G in ie r  (d o  s k le p u  50  m )

\

<D

óe

N O W Y  G A B IN E T
G inekolog iczno  - położniczy  

Dr Med. Andrzej PAWLAK

79 Av. du General LECLERC 
75014 PARIS 

m° Alesia 
(m ó w im y  p o  p o lsk u ) 

T e l .  : O l  4 3  3 5  3 9  6 0

• Tipsy • Mikrodermabraja • Oczyszczanie
• Henna • depilacja • parafina • Manicure • Pedicure 

Te l.: 0 6 15 92 41 65 - deysy2004@wp.pl

mailto:agence.rubio@axa.fr
http://www.petrus-sklep.com
mailto:anna.palusinska@rsm-dba.com
http://www.rsm-dba.com
mailto:deysy2004@wp.pl

